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VÉGHLESI 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdns, égvényes s a v a n y a v i z e . 

TOHLES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-korút 56-ik szám alatt . 
Telephon-összeköttetés. 

mr S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~*a 

1847 éta, tehát tíbb mint 40 éve, hogy a lepagyobb sikerrel alialmaitatik a ilémetorsiág első 
orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitűnő használhatósága miatt a magas helytartóság által 

Magyarországban szabad. WEBER-féle 

Kitűnő segédeszköz a bibliai oktatáshoz! 

SZENTFÖLD 
M A D Á E T Á V L A T B A N . 

Színes tér- és tájkép, mely a szent írásból ismere­
tes legnevezetesebb helyeket (88-at) szemléltetve, 
nagyobb érdekességet kölcsönöz az oktatásnak és 
ezáltal minden esetre sikeresebbé is teszi azt. 

Egy példány á r a 2 0 k r a j c z á r ; hat pél­
dánytól kezdve fára tekerve küldjük szét és tizen­
két példányra egy ingyenpéldányt adunk. 

Költség-kimélés czéljából ajánljuk a megrende­
lendő példányok árát a megrendeléssel egyidejű­
leg postautalványnyal hozzánk juttatni és a postai 
bérmentes küldésért a megfelelő dijat (5—15 kr.) 
hozzászámítani. 

M e g r e n d e l é s e k e t e l f o g a d k ü l ö n b e n 
m i n d e n h a z a i k ö n y v k e r e s k e d ő . 

F B A N K L I N - T Á R S T J L A T 
Budapest, IV., egyetem-utcza 4. 

Köszvény-vászon 
erek, dagadt 
gyógyhatásos 

köszvény, CBÚZ, tagszaggatás, keresztcsont-fájás, 
vörheny, mell-, hát- és derékfájdalmak, lábköszvény, 
csipőfájdalom és ischias stb. ellen, mindennemű 
görcsök, a kezek és lábakban, különösen görcsös 

tagok, ficzamodások és oldalszurások biztos eredménynyel gyorsan gyógyíttatnak ezen 
köszvény vászon által. Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű, nehezebb bajoknál 

alkalmazandó i frt 10 kr. 
Valódi csak akkor, ha a melletti védjegygyei el van látva. D r , B ú r o n p á r i s i á l t a ­
l á n o s a e b t a p a s z a mindenféle sebek, genyedések és daganatok, körömgynladások, 
égések, bárminemű sérülések, harapás, szúrás, ütés, vágás, tyúkszem, fagyás stb. 
ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. 
V a l ó d i a m k a p h a t ó 
B u d a p e s t e n , k i r á l y - T g \ T > { \ "IT" T g y ó g y s z e r t á r á b a n 

\ f | í \ f I . V tf • u t c z a 1 2 . s z á m a. 

Ap IMltó 
Uüiiiliely 

B U D A P E S T , 
IV.. Papnövelde -uteza 8. 
J ó t á l l á s m e l l e t t elvállalok 
szakmámba vágó j a v í t á s o ­
k a t és régi órák átalakítását, 
úgyszintén megrendeléseknél 
mindennemű ó r á k s z á l l í ­
t á s á t pontosan szabályozva 

szabott árakon. 

HUBER EDE műórás. 

„Nincs többé fejfájás" 
D. GOTZ 

MIGRAINE-PORA 
huszonöt év óta egyoldalú, idegei, rheuma-
szerű, söt gyomorból származó fejfájás ellen 
a legjobb sikerrel használtatott, mit több 
ezerre menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a 

MADRIDI UDVAR 
feltűnő eredménynyel használta. 1 doboz ára 
használati utasítással 2 frt, 1 kis próba-doboz 
használati utasítással 1 frt. Eredetiben kap­
ható csakis egyedül F á y k i s s J ó z s e f „ n a g y 
K r i s t ó f - h o z czimzett gyógyszertárában, 
továbbá Török Józsefnél, király-u. 12, Thall-
mayer és Seitz és Eochmeister F. uraknál. 
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m i n d e n n e m ű rossz h a l l á s t , 
különösen makacs és idült ese­
teket, g y o r s a n ág t a r t ó s a n 
g y ó g y í t a h a l l á s t g y ó g y í t ó 
k é s z ü l é k német bir. szab. 398H, 

angol »zab. 5836. — Közelebbit: 

J. C. Steinbriiek, Berlin, NW. 21, Spenerstrasse 9. 
Számos bizonyítvány, a többek közt: 

•Nyolcz év óta szenvedett leányom nehéz hallásban. 
Használtam tehát e készüléket is, és legnagyobb ölömmel 
beismerem, hogy leányom, ugy mint azelőtt, jól hall». 

B e r l i n , 1889 augusztus havában. 
J a e n i k e A . , szolg. k. vasúti felügyelő. Kleiststrasse 40. 

Mint l e g ú j a b b ajánltatik : a viselésnél majdnem látha­
tatlan egyszerű és villamos halló-készülékek (mikrophon). 

Dr, Lengiel Fr.-féle 

nyirfabalzsam. 
Kir. szab. Svédhonra. 

Már ír agában véve azon növényi nedv, a 
mek a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 

megfúrjuk, emberemlékezet óta mint a legkitűnőbb szépítő s«er volt 
ismeretes, ha azonban ezen nedv a feltaláló utasításai szerint, bal­
zsammá alakittatik át. csak akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást. 

Ha es te megkenjük v e l e az arczot vagry más bőrrésze­
ket, akkor másnap csaknem észrevehe te t l en pikkelyek 
válnak l e a bőrről, a m e l y ezál ta l fehérré é s gyöngéddé 
vál ik. 

Ezen balzsam kisimítja az arczon a ránczokat és himlőhelyeket, ifjú 
arczszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, borátkát s a bor minden más egyéb tisztátalanságait. 
.-i.ra eg) kor!ónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi Benzoe-szappana L K * ^ 
szappan, mely a bőrt gyengéddé s, finommá teszi s hivatva van a 
nyirbiilzsam hatását előmozdítani. Ara 60 kr. Kapható minden jobb 

iSSfíSSSar Török József gyógyszertárában, Budapest, 
kirá ly-utcza 1 2 . — A r a d o n : R i n g S . g y ó g y s z e r é s z n é l . 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

V PARIS 

Különleges Rizspor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
9, rne de la Paix, 9 — P A R I S . 

A Franklin- Társulat kiadásában Budapesten megjelent es minden könyvárusnál kapható: 

KERESKEDELMI SZÓTÁR 
A M. TÜD. AKADÉMIA ÁLTAL KIKÜLDÖTT SZAKBIZOTTSÁG 

KÖZREMŰKÖDÉSÉVEL. 
SZERKESZTETTÉK 

BALLAGI MÓR és GYÖRGY ALADÁR. 
A M A G Y A R T Ü D . A K A D É M I A K I A D Á S A . 

1. Jfémet-magyar rész. II. Magyar-német rész. 

1 két kStet ára fűzve 5 frt, vászonkötésben 5 frt 60 kr. 

A k é t k ö t e t c sak e g y ü t t k a p h a t ó . 

MAKROBIOTIKA 
V A G Y 

HOGYAN H0SSZABB1THATM HEG ÉLETŰMET 
IRTA 

Dr. HÜTELAKD KRISTÓF VILMOS. 

Dr. KLENCKE átdolgozása nyomán, fordította KEMÉNY FÜLÖP. 

r 
az 1849-iki Menekülteket, internáltakat, 

< különösen 

K O S S U T H O T É S K Ö R N Y E Z E T É T I L L E T Ő L E G , 
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N A P L Ó - T Ö R E D É K 

Törökországban és az Amerikai Egyesült-Államokban. 

L Á S Z L Ó K Á R O L Y - t ó l . 
Ára fűzve 2 frt. 

« 
« 
« 
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Ara fűzre 1 frt Vászonkötésben 1 frt 60 . 

T A R T A L O M : 

E l m é l e t i rész . A makrobiotika történeti 
fejlődése. — Az életerő és az élettartam 
általában. — A növények élettartama. — 
Az állatvilág élettartama. — Az emberek 
élettartama. — A tapasztalatok eredményei. 
Az emberi élettartam meghatározása. — 
Közelebbi megfigyelése az emberi életnek, 
legfőbb mozzanatainak, s magasabb és ér­
telmi tökélyének befolyása az élet tarta­
mára. — Egyes emberek élettartamának 
különös alapokai és ismertető jelei. — Az 
élet hosszítását czélzó különféle rendszerek 
vizsgálata, és az egyedül lehetséges, s az em­
beri életre érvényes rendszer megállapítása. 

Gyakor la t i rész . Első szakasz. Az élet-
röviditő tényezők. Ferde nevelés, — elké­
nyeztetés, — túlingerlés, fizikai és erkölcsi 
elpuhultság. — Kicsapongás a nemi élve­
zetben, — a nemzési erő elpazarlása, — a 
fizikai és erkölcsi önfertőzés. — A lelki 
erők túlfeszitése. — Betegségek, — ezek­
nek helytelen gyógykezelése, — erőszakos 
halálnemek, — hajlam az öngyilkossági-a. 
— Tisztátalan levegő, — az embereknek 
nagy városokban összezsúfoltan való lakása. 
— Mértékletlenség az evés- és ivásban, — 
a finom konyha, — a szeszes italok. — 
Életröviditő kedélyhangnlatok és szenve­
délyek, — haláltól való félelem, — rossz 
kedv, — túlságos elfoglaltság, — semmit­
tevés, — unalom. — A túlságosan kifejlett 

képzelőtehetség, — 
érzékenykedés, — Mérgek, úgy fizikaiak, 
mint ragályosak. — Az öreg kor s annak 
korai előidézése. — Második szakasz. Élet-
hosszitó tényezők. Jó fizikai származás. — 
Észszerű fizikai nevelés. — Tevékeny és 
munkás ifjúság, — az elpuhultság kerülése. 
— A fizikai szerelemtől való tartózkodás 
az ifjú korban és házasságon Mvül. — 
Boldog házasélet. — Az alvás. — Testi 
mozgás. — A szabad levegő, mérsékelt hő­
fok. — A falusi és kerti élet. — Utazás. — 
Tisztaság és a bőr ápolása, — vájjon a 
gyapjú, vagy vászon fehérnemű ajánlato­
sabb-e? — Helyes étrend; — mértékletes­
ség evés- és ivásban; — a fogak ápolása; 
— orvosi étkönyv. — Lelki nyugalom; — 
megelégedettség; — élethosszitó kedély­
hangulat — és foglalkozásnemek; igazi jel­
lem. — Kellemes és mérsékelt érzéki és 
érzelmi ingerek. — A betegségek elhárítása 
és okszerű kezelése; — a különböző beteg­
ségek iránti hajlam felismerése, s az ez 
esetekben követendő eljárás; — az orvosi 
tudomány, s az orvos helyes felhasználása; 
— házi és uti gyógytár. — Életmentés sze­
rencsétlenségeknél. — Az öregkor és kellő 
gondozása. — A szellemi és testi erők mí-
velése. — A fenti szabályoknak a testszer­
vezet, vérmérséklet és életmód különböző 
volta szerinti alkalmazása. 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fél éyre _ 6 • 
Csupán VASÁRNAPI UJSAG | egész évre 

1 félévre _ 
8 frt Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre Q frt 

I félévre _ 3 • ! 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

S P E L L E T I C H BÓDOG. 
(1815—1890.) 

OLT KEVJÍSEN vannak már életben azok közül, 
a kiknek szabadságharczunk nagy mozgal­
maiban kiváló szerep jutott, hogy mahol­

nap akár újjainkon is megolvashatnók. S a meg­
ritkult sorok egyre ritkábbakká válnak, minden 
esztendő elvégezi bennök romboló munkáját, s 
szemünk előtt látjuk, hogyan hull ki egyik kő a 
másik után abból a falból, mely egy­
kor hazánk függetlenségének és 
alkotmányának védbástyája volt. 

Spelleticb Bódog, kinek elhuny­
táról nem rég emlékeztünk meg 
a halálozások szomorú rovatában, 
nem tartozott a függetlenségi harcz-
nak intéző történelmi alakjai közé; 
de mint azon kornak, s azon küz­
delemnek egyik legveszedelmesebb 
pontjára kiállított előőrse, az által, 
hogy honfiúi kötelességét hiven 
teljesítette, s így ama kor dicsőségé­
nek megszerzésében ő neki is része 
volt: jogot biztosított magának, 
hogy az ő nevét is korának legjobb 
nevei sorában találja meg az utó­
nemzedék, s megadja neki a honfi­
kötelesség hü betöltésének teljes el­
ismerését. 

Spelletich Bódog 1815-ben Sza­
badkán, régi nemes családból szü­
letett. Szépanyja a budai Vérmezőn 
kivégzett Martinovics Ignácz apát 
nak az édes anyja volt, s a család 
republikánus tradiczióinak hatását 
látjuk végig vonulni Spelletich Bó­
dognak is egész életén. Bészben 
ennek volt tulajdonítható azon be 
nem vallott, de minden cselekedeté­
ben és elhatározásában jelentkező 
ellenszenve, melylyel minden rang, 
czim és kitüntetés ellen viseltetett, a melyekhez 
pedig különben tehetségei folytán kétségkívül 
igényt tarthatott volna. Demokratikus érzülete 
odáig ment, hogy még az általa megrendelt hírla­
pok kiadóhivatalainál is kikötötte, hogy a czim-
szalagon minden czimezést kerüljenek, még az 
«ur»-at is elhagyják, ne álljon azon a puszta ne­
vén kivül semmi más. 

Atyját korán elvesztette, s neveléséről ezen­
túl édes anyja, egy minden tekintetben ki­
tűnő, müveit és gyöngéd anya gondoskodott. 

Pesten végezte el jogi tanulmányait, s már 21 
éves korában a legismertebb nevű ügyvédek 
sorába tartozott, ő vezetvén az akkoriban oly 
hires, régi Adamovics-pört, melyet a kitűnő 
jogász aztán megbízói javára meg is nyert. 
Alapos képzettsége, tiszta jelleme s lekötelező 
modora csakhamar jelentékeny társadalmi be­
folyáshoz segítették, s 1839-ben vezette oltárhoz 
az ország egyik ünnepelt szépségét, Markovics 
Paulinát, Pauler Tivadar, a nagyhírű egye-

S P E L L E T I C H B Ó D O G . 

temi tanár s utóbb igazságügyminiszter, uno-
kahugát. 

Bizodalmas viszony kötötte azon kornak ki­
tűnőségeihez, s a közélet vezérei közül oly fér­
fiak, mint Széchenyi, Kossuth, Teleki László, 
Deák I'erencz, Ghyczy, Somssich, Perczel, Klau­
zál, Szemere, s pártkülönbség nélkül mind oly 
emberek érdemesítették barátságukra, kik törté­
nelmünk ama korszakának mindig kimagasló 
oszlopai lesznek. 

1848-ban képviselővé választatott, s a Kos­

suth pártjához tartozott. Majd nemzetőr-parancs­
nok lett, s midőn az alvidóken nyíltan föllázad­
tak a szerb tömegek az alkotmányos rend s a 
törvényes kormány ellen: ez utóbbi részéről 
mint kormánybiztos küldetett le a Bácskába, 
hol gróf Batthyány Kázmérral együtt működött 
a rend helyreállításán. A minden erejét túlfe­
szítő nehéz munka azonban súlyos betegségbe 
ejté, s hogy azt mielőbb helyreállítsa s újra a 
haza rendelkezésére álljon, 1849 tavaszán Bala­

ton-Füredre ment, onnan Debre-
czenbe indulandó, a már ide vonult 
magyar kormány és országgyűlés 
után. Deák Ferencz is Balaton-Fü­
reden időzött akkor, s tudván Spel­
letich szándokát, búcsúzáskor eze­
ket monda neki: «Aztizenem Kos­
suthnak, hogy nekem a forradalom 
se testemnek, se lelkemnek nem 
kell. De ha már odáig jutottak a 
dolgok, a hová jutottak: gondolja 
meg, hogy fecsegő parlamenttel és 
engedelmességet megtagadó tábor­
nokokkal a hazát megmenteni nem 
lehet. Küldje haza az országgyűlést 
és álljon maga a seregeiére*. 

Spelletich a világosi fegyverleté­
tel után Bem kisded csapatához 
csatlakozott, s mint az utolsók 
egyike menekült ki az országból, 
hol in contumaciam őt is halálra 
ítélték, s minden vagyonát elkoboz­
ták. Minden segédeszköz nélkül, 
számtalan veszély és nélkülözés kö­
zött vergődött ki Hamburgba, hol 
báró Majthényi Józseffel s más ma­
gyar emigránsokkal találkozott, a 
kikkel aztán együtt több hónapon 
át gyármunkával kereste kenyerét. 
A hazából segítséget nem kapha­
tott, mert saját vagyonát elkobozta 
a hatalom, nejét pedig egy osztályos 

pörrel támadta meg egy rokona, s a visszamaradt 
szegény nőnek még élelemre sem jutott, nemhogy 
utazásra, hogy gyermekeivel férje után indul­
hasson a hontalanságba. Csak 1850 tavaszán 
kereshette meg férjét Hamburgban, kivel aztán 
innen Londonba ment, magával vivén két kis 
fiát is, Istvánt és Mihályt. 

Az előbbeni utóbb az 1861-ki éjszak-amerikai 
szabadságharczban tüntette ki magát, s Ameri­
kában is halt meg 1867-ben. A második csalá­
dot alapított, s most is atyja hátrahagyott föld-
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birtokát kezeli a magáéval együtt Ameri­
kában. 

Spelletich Bódog és családja Londonban 
benső barátságra lépett Sir Charles Lyellel, a 
nagy tudományú híres geológussal és nejével, ki 
a magyar emigráczió Londonban időző tagjai­
nak résztvevő vígasztalója, segítője, valóságos 
őrangyala volt. 

1850 nyarán indult meg Londonból a kis 
száműzött csapat Éjszak-Amerikába. Spelletich 
családjával Jowa-államban, Davenport város kö­
zeieben telepedett meg, a Missisippi csodás ter­
mékenységi! völgyében, mely joggal mondható 
az Unió Kánaánjának. Az éjszak-amerikai kor­
mánynak a benépesítés levén czélja, a lehető­
ségig jutányos áron osztogatta földjeit, s így a 
vagyonszerzés kellő erély és kitartás mellett 
elég gyorsan haladt. Spelletich virágzó farmot 
alapított, a hol még nemrég az indiánok tanyáz­
tak, s a maga birtoka mellett kezelte a Kossuth 
nővéréét, Ruttkaynéét is, egész addig, míg ez a 
60- as évek elején el nem adatott. Spelletich és 
Kossuth között ez időben, s egész addig, míg az 
előbbi hazájába vissza nem tért, élénk levélcsere 
folyt, melyben Spelletichnek egyik művelt lelkű 
leánya, Paula, most Szkublics Jenöné, tette pa­
pim, atyjának tollba mondott leveleit. 

A Jowa-állam kis magyar telepe szépen gya­
rapodott. 1855-ben Spelletichnek édes anyja is, 
a ki őt oly gonddal nevelte, pénzzé tette minden 
vagyonát, s az osztrák kormány által eléje gördí­
tett számos akadályokat legyőzvén, hamis útle­
véllel útnak indult 60 éves korában, hogy fiát 
az új világban fölkeresse, s kivigye a száműzött­
nek mindenét, a mi itt megmenthető volt. 
Ugyanakkor kivitte magával fiának csecsemő­
korban hátrahagyott két gyermekét is, kik közül 
az idősebb szintén Amerikában hunyt el. 

Két fiúgyermekének elvesztése, s nejének sú­
lyos betegsfge, kinek a 49-ki ré ion árok erő­
sen megtámadták idegrendszerét, nemkülönben 
az amerikai élet első évének viszontagságai, el-
törülhetetlen nyomokat hagytak a családfő ke­
délyén. Nem birta tovább viselni a hontalanság 
kínjait, s 1866-ban, tehát még a kiegyezés előtt, 
amnesztiát sem kérve, éjszak-amerikai polgárjo­
gát azonban föntartva, két leáDyával visszatért 
hazájába. 

A kiegyezés megtörténte után gróf Andrássy 
Gyula miniszterelnök fényes állást ajánlott föl 
Spelletichnek, s ugyanakkor képviselőség elvál­
lalására is fölszólították a Bácskából. 0 azon­
ban minden irányban meg akarván őrizni teljes 
függetlenségét, egyik ajánlatot sem fogadta el, 
csupán a Bajner Pál bel- és Horváth Boldizsár 
igazságügyminiszter elnöklete alatt a megyék tár­
gyában tartott enquettekre járt el, s utóbb részint 
neve alatt, részint névtelenül közölt hírlapi 
czikkekben érvényesítette tapasztalatait. Meg­
újította a régi összeköttetéseit s újakat is kötött, 
utóbb azonban mondhatni, teljesen visszavonult 
úgy a közéleti tevékenységtől, mint a társadalmi 
érintkezéstől s csupán megtört egészségének ke­
resett enyhülést, a telet fölváltva Budapesten és 
Gráczban, a nyári hónapokat hazai és külországi 
gyógyhelyeken töltve. Nyaranta rendesen fölke­
reste Balaton-Füredet, hol régi emigráns-társá­
val és benső barátjával, Rónay Jáczinttal adtak 
egymásnak találkozót. 

Az utolsó tél folyamán mind hevesebben föl­
lépő astma-fájdalmai ellen Abbáziában kére- i 
sett enyhülést. De az előre haladott kór nem j 
engedte el áldozatát, a ki f. évi aug. 25-én, • 
Tata-Tóvároson fejezte be sokat hányatott 
életét. 

Amerikában maradt Mihály fián kivül két 
leánya maradt: Lenke, Kovács Kálmán volt 
igazságügyminiszteri tanácsos özvegye, és a már i 
említett Paula, Skublics Jenő zalamegyei föld- j 

birtokos neje. Családja tagjain kivül is azonban 
számos jó barát, ismerős gyászolja halálát, a 
kik egy törhetetlen hűségű jó hazafit, rendkívül 
müveit, nemes lelkű férfiút ismertek benne. 

STUBNYÁN. 
i. 

Szomorúfűznek lombjai 
Reám borulnak szelíden. 
A természet oly hallgatag, 
Még a szellő' is elpihen. 

Eleven sövény közein, 
Miként ha sűrű ködön át, 
Távol hegyek korrajzai 
EJmo8cdva bámulnak át. 

Emitt virágház, hő legű 
Szemben a kisded svájczi lak. 
Olyan nyugodtan, csendesen, 
Oly elégülten állanak. 

Gyepágy terül előttem el, 
Jóleső zöld a szőnyege. 
Fehér levelű cserje rezg. 
Széles lapun színes lepe. 

Eörül kései rózsaág, 
Sok piros s apró, kék virág. 
S mintha öröm fakasztaná, 
Harmattól fénylik lombos ág. 

Miként ha tündérhatalom 
Gyógyító, enyhe balzsamot 
Csöpögtetne szivemre is, 
Ugy elcsitult, elhallgatott. 

H. 
Csörögve siklik a patak 
A fehér kavicsok fölött. 
Árnyas szigetke lombjain 
A nap sugara megtörött. 

Állok a hídon, s megpihen 
Szemem a tajtékzó habon, 
Majd elkísérem a galyat, 
Ragadia az ár szilajon. 

Oh, életem is tova tűn ! 
Most valék futkosó gyerek 
S a dér sűrűn megeste már 
Gondülte nehéz fejemet. 

Még egy-két fájó dal talán — 
Aztán halotti énekem. 
S ki tudná majd megmondani: 
Miért volt egész életem ? 

VERSÉNYI GYÖEOY. 

A KIS DOBOS. 
Kép a képhez. 

— Drum, brum!. . . Tudtára adatik minden­
kinek, a kiket illet, hogy az «édes» ott bent le-

| pénytsüt a kemencze-mályában, drum, brum . . . 
í de csak akkor kapunk belőle, ha az a szakajtó-

nyi bab ki lesz fejtve drum, brum . . . 
Nosza hozzá láttak e hivatalos kijelentésre 

legott a kicsinyek; Pannácska ölébe vette a sza­
kajtót, Palika a jó fiú is előjött a szomszédból, és 
segít. (Pedig a lepényből ő nem eszik.) Még a kis 
korpásfejű Jancsika is ott rezseg, nyüzsög az el­
dobott suhogó babhüvelyek között turkálva. Új-
jacskája épen beillik a babszemek üresen maradt 
lyukaiba. Ni, milyen kényelmes házacskája volt 
minden babnak! Minden babszem házi úr. Ha­
nem most már átköltöznek az összes lakók kö­
zös kaszárnyába, a szakajtóba, kivévén a tarká­
kat, mert ezeket Palika csúsztatja a z sebébe, ha 
talál egyet-egyet... Ménes lesz azokból, ha a 
pázsitra kirakja, hogy legeljenek. 

Igazi falusi hangulat ömlik el a Szobonya Mi­
hály szép képén. Szalmafedeles ház, kukoricza 
csövek az eresz alatt. (Ugyan van-e sok piro3 köz­

tük ?) A nyitott ablakban muskátli, — szagos lesz 
az utcza tőle, — ott nyújtózik a kapu előtt az el­
maradhatatlan Bodri i s ; jó, falusias ábrázatú 
kutya, a ki figyelő állásban van; a konyha felől 
jövő szagok tanulmányozásával foglalatoskodván 
így délelőtt. 

Csak egyetlen városias tárgy van : a kis dob a 
Ferkó kezében. Honnan került ide ez a csoda­
szerszám '? 

Hát úgy volt az, mikor a grófék eljöttek egy 
hónapra ide a kastélyukba lakni a tavaszszal, az 
öreg gróf meg a kis gróf, az Aladárka, arra sé­
táltak a gyep mellett, a hol a falusi gyerekek 
libát szoktak őrizni. 

Vau ott a kenderáztatókon innen egy széles 
garád, a mit a kis gróf úrfi átugrott néhány­
szor. Egyszer csak, mi ötlik eszébe, odakiált a 
gyerekeknek : 

— Hej fiuk, mélyítek tud olyan nagyot ugrani 
mint én ? 

— Hja, ha mi is kávét innánk' felelte a Ko­
vácsok Pistája. 

— No, csak gyertek, próbáljátok meg! 
Mind odamentek a fiuk, de egyik se tudott 

ugrani olyan nagyot, mint Aladár úrfi, csak 
épen a Ferkó, a ki még a kis grófnál is na­
gyobbat ugrott egy fél rőffel. Pedig ö se iszik 
kávét. 

Az öreg gróf megveregette a Ferkó vállát, az­
után így szólt a fiához : 

— Itt leszünk a faluban egy hónapig, válaszsz 
magadnak arra az időre játszótársat a fiukbó 1 
a kit fölviszünk a kastélyba, hogy ott lakjék, 
labdázzon, szamaragoljon veled . . . 

A kis gróf egy perczig se habozott: 
— Ezt választom! (A Ferkóra mutatott.) 
— Helyesen van fiam. Mindig olyanokkal ba­

rátkozzál, a kik valamiben felülmúlnak. 
így jutott Ferkó a kastélyba, nagy állapotra, 

úri konyhára, hétköznap is lakodalmi kosztra, 
ezüst kanállal ette a levest, itczeszámra itta a 
kávét, veloczipéden nyargalászott, lovazott, bu-
vósdit játszott. 

Egy hónap múlva, mikor a grófék fürdőre 
mentek, magához hítta az öreg gróf. 

— Derekasan viselted magadat kis szolgám, 
most eleresztlek, de a szolgálatodért kérj vala­
mit! No mit kívánnál szived szerint? 

Ferkó sokáig habozott, gondolkozott, szét­
nézett az udvaron, az ambituson, végre igy 
szólt: 

— Adja oda az édes apámnak ezt a kastélyt 
ezzel a nagy ker t te l . . . Mindig azt szokta mon­
dani ő kelme: «Ha ez a kastély enyim volna!» 
Hadd legyen hát az övé! 

Az öreg gróf mosolygott és azt felelte: 
— Derék gyerek vagy, hogy az apádra gon­

dolsz, de annak már én küldtem a szolgálatodért 
egy pár zsák búzá t . . . Magadnak válaszsz va­
lamit ! 

— Magamnak ? — 3zólt Ferke félénken. — 
Hát adják ide azt a kis dobot: az Aladárkáét! 

így lett a dob a Ferkóé. Ferkó mai napig se 
foghatja fel, hogy a gróf olyan könnyen ideadta, 
mikor ő a kastélylyal is beérte volna az apja 
számára. A kastély nem ér a grófnak semmit, 
mert úgy se lakik benne, de a kis dob sokat ér, 
mert azt el is vihette volna magával . . . 

Azóta kevély a Ferkó. Kiáll a ház elé s do-
bolgat reggeltől estig, a falusi öreg dobos hang­
ját és mozdulatait utánozva, folyton jut eszébe 
valami «tudtul adandó* dolog. 

Csak egyetlen dolgot nem üt dobra, pedig 
épen ez érdekelné legjobban bámulóit, irigyeit, 
a környékbeli gyerekeket. 

Egy madárfészket tud a kántorék luczerná-
sában . . . de cs i t t . . . Ez nem adatik tudtára 
senkinek! 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
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IDEGEN FÖLDÖN. 
Az orosz határtól Parisig. 

Jurjevskája Katalin herczegnő emlékirataiból. 

I. 
A határig kísérőim nem hagyták el a vonatot, 

és úgy szólván még a kocsit sem, melyben gyer­
mekeimmel ültem, mert minduntalan benyitot­
tak, hogy jelenlétemről bizonyosak lehessenek. 
Varsóban azt találtam K. ezredestől kérdezni, 
vajon mi törtenne, ha én most egyáltalán nem 
akarnék tovább utazni, hanem gyermekeimmel | 
együtt a városba mennék ? 

— Asszonyom, — feleié az öreg katona, — ! 
ez lehetetlen, mert valamennyien, kik e vonaton 
ülünk, fejünkkel felelünk arról, hogy a határig 
kisérjük. Ott megszűnik küldetésünk és ezzel fe­
lelősségünk is. 

E szavakból tisztán kivehettem, hogy a határ- j 
nál valószínűleg csak más őrséget kapok, de 
azért ép úgy nem fogok magam fölött rendelkez­
hetni, mint most, midőn még a czár birodal-
mában vagyok. A pályára nyiló várótermek min- I 
denik állomáson zárva voltak, és csakis közvet- | 
lenül a vonat elindulása előtt bocsájtották ki az 
utasokat, kiket a kalauzok és csendőrök gyors 
beszállásra unszoltak. 

Barzon két ismerős alakot láttam az indó­
házban. Az egyik S. gróf, a czár egyik lovász­
mestere, a másik S. államtanácsos, Baranov 
rendőrminiszter meghitt embere volt. 

Eleinte azt hittem, hogy c ak véletlenül jöt­
tek Barzra, de midőn K. ezredes feszesen tiszte­
legve, S. államtanácsosnak formaszerű jelentést 
tett és a kocsira mutatott, melyben ültem, és^re 
vettem, hogy az urak magasabb utasítás folytán 
tették meg az utat Szent-Pétervárról, és itt érték 
utói a vonatot. 

S., kit annak idején magam ajánlottam a czár 
figyelmébe, mivel Livádián rendkívüli tevékeny­
séget fejtett ki a biztonsági szolgálatban, vég­
képen kiesett szerepéből, midőn őt az ablakhoz 
szólítottam. 

Egyenesen azt kérdeztem tőle, mi járatban 
jött ezen elhagyott fóldre, hol előbb bizonyára 
soha sem járt, de tán még azt sem tudta, vajon 
ily nevű város létezik-e a nagy orosz biroda­
lomban. 

A szolgalelkű ember, kire valószínűleg Szent-
Pétervárott nagyon ráijesztettek, sokáig habo­
zott, mig végr-i azzal mentegette magát, hogy 
mint alárendelt hivatalnok a fe'söbb és legfel­
sőbb parancsnak engedelmeskedni kénytelen. 
A főlovászmester, katonatiszt létére, mégis rös-
telte a dolgot, mert miudaddig nem jött elő, míg 
csak a vonat el nem indult. 

Éjjelenként bizonyára több kisebb állomáson 
is lehettek ily küldöttek, mert néhányszor ide­
gen arczok jelentek meg kocsimban, és ekkor 
jelenlétemet egy tolvaj-lámpás kétes világánál 
hamarosan konstatálva, ismét magamra hagytak. 

Eydtkuhnen határszéli állomásnál a vonat 
déli 12 órakor állott meg. 

Itt már kissé óvatosabban mutatták magukat 
kísérőim, mert az állomás tele volt porosz fő­
tisztekkel, kik valamely határszéli fegyvergya­
korlatról érkezve, a katonai vonatra vártak, 
hogy állomásaikra visszatérhessenek. 

Szergiusz Alexandrovics fiam, ki Szent-Péter­
vártól idáig a kocsit el nem hagyta, erősen sírt, 
és azt akarta, hogy vele a perronon sétálgassak. 

Arra kértem K. ezredest, engedné meg, hogy 
a gyermekkel az ő társaságában néhányszor fel 
es alá mehessek. K. azt felelte, hogy minden 
pillanatban várja az urakat, kik őt felváltand-
ják, ezeket szólítsam meg e tárgyban. 

Nemsokára két polgári ruhába öltözött ur jött 
ki az állomásfőnök szobájából, hol — a mint 
utóbb megtudtam, — egyenruháikat a polgári 
öltönynyel váltották fel. 

Előttem egeszén ismeretlen alakok lévén, 
eleinte azt hittem, hogy porosz tisztviselők, de 
vajmi hamar arról kellett meggyőződnöm, hogy 
ezek új őreim. Mindketten K. ezredessel ko­
csimba léptek, hol engem az utóbbi formaszerü-
leg átadott, a mint valami málhadarabot szok­
tak. Azon kérdésemre, kik legyenek az urak, 
K. ezredes nem felelt, az líj őrök pedig néma 
fejhajtással távoztak. 

A vonat elindulásakor a kalauz, nagy megle­
petésemre, bezárta a kocsit, úgy, hogy abból 
semmi körülmények közt ki nem mehettem 
volna, néhány perez múlva pedig az egyik őr I 

VASÁRNAPI UJSÁG. 
kocsimba jött, hol szó nélkül leült. E durva bá­
násmód kihozott sodromból. 

— Kicsoda ön, — kérdem erős hangon, — 
h°gy egy magányos nő kocsijába mer lépni ? 

— Na, galambocskám, — mökögé a megszó­
lított, ki ősi szokás szerint erősen bepálinkázott, 
csak ne tüzeskedjél, hiszen tán csak elférünk 
kettecskén e kocsiban ? Nekem itt kell lennem, 
ha tetszik, ha nem, pedig hidd el, sakkal job­
ban szeretnek otthon Maruskámnál ebédelni, ki 
bizonyára nem venné zokon, ha mellette helyet 
foglalnék. 

Tehát már annyira sülyedtem, gondolt ím mi-
gamban, hogy egy vén részeges embert adnak 
mellém, mint valami kitolonczozott franczia ko-
médiásné mellé, ki Szent-Pótervárott a jeunesse 
dorée néhány tagját kizsebelte! Szent Isten, se­
gélj rajtam! 

Részeg emberrel bánni minden körülmények 
közt nehéz dolog, de helyzetemben valóságos 
lehetetlenségnek tartottam, hogy a veszedelmes 
társaságtól baj nélkül megszabaduljak. 

Egy gondolat villant meg agyamban. Kézi 
bőröndömben néhány száz imperiál volt eltéve; 
ha egyebet nem érek el, de az arany segítségével 
sokat tudhatok meg ezen embertől, mit a józan 
K. ezredestől hiába kérdeztem volna. 

— Lássa, — mondám mosolyogva, — Marus-
kája most otthon epekedik ön után, pedig hiába, 
mert néhány napig nem fog visszatérni. És a 
mi több, még valami emléket sem visz haza az 
unalmas útról. 

— Az igaz, — veté közbe kísérőm, ki nagy 
nehezen tartotta magát a kocsi bársony karszé­
kén, — nem tudom, miből és honnan hoznék 
szegény kis Maruskámnak valamit, mikor az az 
átkozott quarantain, melyet tegnap estve ját­
szottam, mindenemtől kipusztított. He, he, he ! 
Jaj, te gyönyörű kis herczegnőm! 

És e szavakkal térdre borult előtten, nem 
mintha szerelmi vallomást akart volna tenni, 
hanem mivel a sok szeszes ital lerántotta lá­
báról. 

Az arany láttára, melyet elébe tartottam, 
kissé meghökkent, de hamar magához tért, és 
miután a négyszáz darabos csomagot zsebre 
rakta, lassanként minden kérdésemre nehezen 
ugyan, de mégis elég érthetőleg felelt. Társa, ki 
őt reggel felváltandja, F. testőrszázados. Ez va­
lószínűleg Parisig fog kisérni, míg ő Berlinen 
túl alig mehet, mert sem francziául, sem né­
metül nem beszél, de senki sem akarta a külde­
tést elvállalni, míg csak határozott parancs nem 
érkezett. Kitől jöttek a parancsok, azt nem tudta 
megmondani, de említette, hogy már Berlin­
ben oly emberekkel fogok találkozni, kik erre 
nézve bővebb felvilágosítást adhatnak. Szökést 
ne kísértsek, mert több titkos rendőr utazik ve­
lem Szent-Pétervárról, kiknek meg van hagyva, 
hogy ily esetben egyszerűen lőjjenek agyon. 
Szent-Pétervárról való kiutasításomról csak ak­
kor fog a közönség értesülni, ha már Parisban 
vagy Londonban leszek, mire nézve a legfelsőbb 
elhatározást Berlinben várhatom. Azt is el­
mondta a sok arany varázsereje által elká­
bított bőbeszédű ember, hogy ha gyermekeim 
nem lennének, tán Oroszországban is megma­
radhattam volna, de így ezt nem tűrik a többi 
nagy urak, kik attól tartanak, hogy ebből vala­
mikor nagy zavar támadhatna, stb. 

Mind az, a mit a félig részeg ember nékem 
mondott, nem volt újság előttem. Hiszen a gyer­
mekekre nézve oly határozott nyilatkozatot ad­
tam magamról, hogy ennek ellenében még akarva 
sem tehettem volna valamit, a mi különben 
eszem ágában sem volt. Régen elmultak az idők, 
midőn Oroszországban távoli rokonok az ural­
kodó-családban véres háborúkat idéztek elő. De 
még azt is tudta mindenki, hogy gyermekeim 
családi nevét nem cserélném föl semmifele más 
névvel a világon, ha tiz korona lenne is hozzá 
kötve. 

Mindez nem egyezett meg ama vérig sértő 
bánásmóddal, melyet a czár halála óta el kell 
tűrnöm. Nem, és százszor nem, — egészen más 
és különböző okok lehettek, melyek szerencsét­
lenségemet előidézték. 

Itt csak női ármány szőhette fonalait, más 
semmi a világon. 

A czárné, kivel ritkán találkoztam, és kit a 
szent-pétervári levegő még nem rontott el vég­
képen, nem titkolta ugyan előttem ellenszenvét 
még a czár életében sem, de több ízben úgy 
nyilatkozott rólam, mintha bennem mégis csak 
azt látná, mi valósággal voltam, t. i. a czár 
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őszinte hű barátnéját, ki más lenni nem is akar, 
mivel benne csak a nemeslelkű, önzéstelen fér­
fiút és gyermekeinek atyját szerettem. Minden 
egyéb az elhunyt uralkodó akaratától függött, 
ki, ha reám mindenkor hallgat, most is élne. 

A női ármány tehát magában az uralkodó­
család keblében, a czárné teljes mellőzésével tá­
madhatott, és onnan szivárgott át ama körökbe, 
hol legjobb szerették volna, ha Perovskája bom 
bája engem is szóttépett volna. 

Ily körülmények közt tán az isteni gondvise­
lés ugy akarta, hogy gyermekeimnek élve, a ha­
talmas ellenségek bosszúvágyát kikerüljem, mi 
Oroszországban alig lett volna lehetséges. 

Külföldön jobban vigyázhatok magamra, ha­
bár elég példa van reá, nogy épen ott érte el 
végzetük azokat, kik otthon a haláltól féltek. 

Berlinig semmi különös eset nem adta elő 
magát. Második kísérőm, — kinek nevét mai 
napig sem tudom, de tudni nem is akarom, ne 
hogy egy emberrel többet utáljak a világon, — 
rosszul érezvén magát, a felügyeletet ama bőbe­
szédű tisztre bízta, ki Eydtkuhnen óta folyton 
kocsi ban maradt és gyermekeimnek ó-orosz 
meséket s mondákat adott elő. 

Berlinben a rendőrfőnök teljes díszben lépett 
kocsimba, azzal mutatván be magát, hogy fel­
sőbb meghagyás folytán esetleges parancsaimat 
várja. 

Szives figyelmét megköszönve, arra kértem, 
hogy néhány levelemet, melyet útközben irtam, 
kézhez juttatná, illetőleg a postára adatná. A ha­
talmas úr megilletődve hallotta, hogy kísérőim 
sem nekem, sem pedig cselédeimnek a kocsiból 
való kiszállást meg nem engedik, de miután kí­
sérőm kijelentette, hogy erre nézve határozott 
parancsa van, egyszerre leesett a porosz úr álla, 
ki azonban mindvégig a legnagyobb udvariassá­
got mutatta irányomban. A leveleket is átvette, 
de már ezek, mint utóbb megtudtam, nem a 
postára, hanem az orosz követség kezébe ju­
tottak. 

Berlinben a vonat három óráig késett, mivel 
a csatlakozás München felé esőzések és zivatn-
rok által megszakadt. 

Erre azt indítványoztam, hogy a kísérettel 
együtt külön vonaton Bécs fele folytassam uta­
mat, s onnét Olaszországon keresztül jutnék 
Parisba. A költségeket tüstént ki akartam fizetni, 
de a rendőrfőnök erre nézve utasítással nem lé­
vén ellátva, kérésemre a városba, a miniszter­
hez, Bismarck úrhoz sietett, honnan másfél óra 
múlva azon értesítés jött vissza, hogy e tárgy­
ban előbb Szent-Pétervárral kellene sürgönyö­
ket váltani, és míg onnan távirati úton válasz 
érkeznék, az alatt a vonat Köln felé is elindul­
hat. Ez ellen semmi kifogást sem tehettem, ha­
bár azt terveztem, hogy Bécsben az osztrák ha­
tóságok oltalmát kémem fel személyes szabad­
ságom visszanyerése végett. Ezt a rendőrfőnök 
úrnak itt is értésére adtam, azzal a kijelentés­
sel, hogy a porosz hatóság sem tagadhatná meg 
tőlem ily esetben oltalmát. Erre a bölcs porosz 
azt mondta, hogy a kocsi, melyen Szent-Péter­
várról Berlinbe érkeztem, orosz kocsi, s így azt ö 
orosz területnek tekinti! 

Ily alávaló s egyúttal ostoba kifogásra azzal 
I válaszoltam, hogy a rendőrfőnök urat kocsim 

azonnali elhagyására kértem fel, feltéve, hogy 
teendőit nálam és velem már elvégezte. Erre 
aztán Bismarck úr küldöttjétől szerencsésen 

I megszabadultam. 
Kölnben nagy örömömre tudtomra adatott, 

hogy szabadságomban áll az éjszakát valamely 
szállodában tölteni, ha megígérem, hogy szö-

I kési kísérletet nem teszek. Ezt szívesem meg­
ígértem, mert daczára annak, hegy a vasúti ko­
csiban elég kényelmes külön háló osztály volt, 
a kerekek örökös zakatolása miatt már félig meg-
siketültem. 

Az első rangú szállodában, hova gyermekeim-
, mel és kísérőimmel úgyszintén szolgáimmal 

hajtattam, számomra a lakosztály már Szent-
Pétervárról volt megrendelve. Ezenkívül az 

i előttem hajlongó fogadós szavaiból azt is meg­
értettem, hogy kívülem még egyéb uraságok is 
fognak az éjjeli vonattal Szent-Pétervárról meg­
érkezni. A hír annyira felizgatott, hogy minden 
törödöttségem mellett sem voltam képes sze­
meimet behunyni. Hajnal felé nagy lárma és 
mozgás támadt a nagy házban. Valaki sebes 
lépésekkel ajtóm felé tart, én ösztönszerűleg ki­
nyitom, és testvérbátyám karjaiba dűlök.. . 

Minden bajomat egy pillanat alatt elfelejtet­
tem ; hiszen mégis volt valakim a világon, ki ve-
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lem törődött, ki rólam gondoskodott és miattam 
magát a hatalmasok haragjának kitette. Míg én 
Szent-Pétervárról Berlin felé utaztam, addig 
szegény Sándorom végig járta családom vala­
mennyi jóakaróit, és nagy nehezen kieszközölte, 
hogy utánam siethessen. 

A Kölnben megállapodásról szóló intézkedés 
távirati úton Berlinben ért utói, de a ravasz 
ó-orosz, ki aranyaimat zsebre rakta, ingyen nem 
akarta velem a jó hírt közölni, míg csak Kölnbe 
nem értünk. 

Sándor bátyám elmondta, hogy most már 
Szent-Pétervárott nem is bánnák, ha innen, 

moszkvai bank útján Parisba fog utalványoz-
tatni. Szent-pétervári házamat nem foglalhatták 
le ugyan, de a kapuson kívül minden embernek 
ki kellett belőle menni, a mikor aztán még a 
mozaik padlót is felszedték, hogy elrejtett Íráso­
kat, vagy tudja Isten mit, keressenek. 

Első kocsisom, ki előbb a boldogult czárnál 
szolgált és Peterhofból került hozzám, fogva 
van, mivel fájdalmában azt találta mondani, 
hogy azok, kik a czárt megölették, most az én 
életemre törnek! 

Arczképemet a kirakatokból a rendőrség el­
kobozta; azon életnagyságú képemet pedig, 

sze a Lago-Maggiore tótól. Képünkön is észre­
vehető csinos fekvésén kívül közérdeklődést igé­
nyelhet ez a kép jelenleg, mivel ebben a kan­
tonban s főkép ebben a városban nemrég egy 
kis forradalom folyt le, mely nem döbbentette 
meg ugyan az európai nagy államok uralkodóit 
és államférfiait, de a politikai híreket áhítattal 
faló újságolvasóknak figyelmét már csak szokat-
lanságánál fogva is fölkeltette. 

Tessin Svájcz kantonjai között leginkább délre 
fekszik, tulajdonkép már künn van a köztársaság 
természetszabta havas határain, ott, azokban a 
sziklavölgyekben, melyek a Szent Gotthard óriási 

BELLINZONA, TESSIN SVÁJCZI KANTON SZÉKHELYE, A LÁZADÁS SZÍNHELYE. 

SZALONIKI ÉGÉSE. 

vagy máshonnan útközben megszöknék, mert 
ezzel ők azt akarnák a vüággal elhitetni, hogy 
csakugyan bűnösnek érzem magamat, minek 
folytán Boha többé, sem én, sem pedig gyerme­
keim Oroszországba vissza nem térhetnénk. 

Legjobb lesz tehát oda menni, hová a czár 
küldött, vagyis Parisba, mi által minden to­
vábbi üldözésnek és ármánykodásnak min­
denkorra vége lenne. A fatális kísérők már 
Kölnben elmaradnak ugyan, de azért minden 
lépten nyomon titkos rendőrségi kémek jönnek 
velünk, kik éjjel-nappal szemmel fognak tartani... 

Bátyám arról is tudósított, hogy birtokaimat 
egyelőre a korona kezelteti, és a jövedelem a 

mely a boldogult czár dolgozó-szobájában állott, 
onnan eltávolították. 

Valamennyi hír között, melyeket bátyám ho­
zott, az lepett meg leginkább, hogy a tanulók 
tüntetést rendeztek házam előtt, onnan pedig 
testületileg a gyilkosság színhelyére vonultak. 

(Folyt, köv.) 

BELLINZONA SVÁJCZBAN. 
Az utazók Mekkájának, a tündériesen szép 

alpesi vidékeiről híres Svájcznak a legutóbbi 
időkig kevéssé emlegetett városát mutatja ké­
pünk : Beüinzonát, Tessin kantonban, nem mesz-

hegységéből legyezö-alakulag szétterülve futnak 
el a narancs áldott hazája felé. Lakosainak na­
gyobb része is olasz ajkú, s ez elegendő ok arra, 
hogy az irredentista olasz párt újból és újból tö­
rekedjék ezt a szabad földet is bekebelezni az 
anyaországba. Eégebben, midőn az óriási hegy­
falon át csak nehezen megmászható hegyi ösvé­
nyek kötötték össze Tessint Svájcz többi részével, 
hasonló kísérlet talán könnyebben is sikerült 
volna, ma erős kapocs gyanánt ott áll a szent­
gotthárdi vasút, mely a földgömbön eddig legha­
talmasabb alagútjával pár óra alatt képes áthozni 
az utazót Svájcz regényes havasaiból Olaszország 
bájos vidékeire. Az alagút déli szádájánál levő 
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Airolo állomástól a vasút a Tessin folyó mentén 
halad tovább, először a vadregényes Levantina-
völgyön, majd a nyíltabb és egyenesebb Riviéra 
Tölgyön át a gesztenye-erdőkkel borított Monte-
Ceneri mellett, a Lago-Maggiore pompás tó felé. 
Ezen az útvonalon fekszik Bellinzona városa, 
Tessin székhelye. A vidék háttere, a Sopra-Ce • 
neri, valóságos pásztorok hona, de a város köze­
lében, a Sotto-Cenerin, már melegebb éghajlatot 
találunk, a hol nemcsak a tengeri, de a szőlő s 
egy pár déli gyümölcs is megterem. A talaj és 
éghajlat azonban még nem nagyon kedvező, s 
mivel az ipar is fejletlen, Tessin lakosságának 
nagyobb része vándor életet folytat s nyaranként 
nemcsak Svájcz más részeit, de a szomszéd tar­
tományokat is elözönli, hogy főkép mint kőtörők, 
kőművesek, téglavetők s más hasonló iparral 
foglalkozók, kenyeret gyűjtsenek nemcsak ma­
guknak, de az otthon maradt családtagok szá­
mára is. 

Maga Bellinzona város 1881 óta a kanton ál 
landó székhelye, azelőtt Locarno és Lugano ve­
télkedtek vele s az utóbbi még ma is népesebb 
és szebb város. Itt, Bellinzonában, tört ki a láza­
dás szept. 11-én. A kanton lakosságának jelen­
tékeny részét alkotó liberális párt már régóta 
zajongott s nyugtalankodott az uralomban levő 
ultramontán párt ellen, mely különösen a pénz­
ügyek kezelésénél sok visszaélést követett el. 
Mivel azonban az ultramontánok minden téren 
teljesen háttérbe szorították őket, a liberális 
párt a végső eszközhöz fordulva, tömeges aláírá­
sokat gyűjtött az alkotmány megváltoztatását 
kérve népszavazás utján. Az ultramontánok 
ekkor is kijátszották ellenfeleiket, úgy hogy ezek 
hadicselhez folyamodtak. Titokban szövetkezve, 
az említett napon megtámadták a kanton palo­
táját, az ott levő kormányzókat (Crespini, Cas-
tella és Granella) elfogták, sőt egyet, Bossi ne­
vűt, az ostrom alkalmával véletlenül meg is 
öltek. A lázadás erre kiterjedt az egész kantonra, 
de nagyobb vérengzések nem történtek, sőt a 
liberális párt hirtelen szervezett kormánya ön­
ként átengedte a vezetést Künzli ezredesnek, a 
kit a svájczi központi szövetség teljhatalnrá biz­
tosul küldött Bellinzonába. A kormánybiztos 
azóta elrend elte, hogy a lázadás okául szolgált 
népszavazás az alkotmány megváltoztatása tár­
gyában szept. 28-ikán megtörténjék, s való-
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szinti, hogy legalább egyelőre ismét csend lesz 
Tessinben, habár a liberális és ultramontán 
párt csaknem egyenlő nagysága miatt állandó 
békére itt számítani sem lehet, valamint eddig 
ia folyvást tartottak a zavargások, s a svájczi 
kormány csak azért nem osztotta kétfelé a kan­
tont, mert félt attól, hogy annak Olaszország­
hoz csatolása azáltal előmozdíttatnék. A rövid 
ideig tartó forradalom azonban emlegetette tette 
ismét Tessint, s annak székhelyét, a különben 
meglehetősen jelentéktelen Bellinzona városát. 

SZALONIKI VESZEDELME. 
Maczedonia fővárosa, Szaloniki, mely egykor 

Thessalonica név alatt Szent Pál apostol utazá­
sai, szónoklatai s levelei révén oly nagy hírre 
tett szert, s újabban a Balkán-félsziget egyik leg­
kiválóbb kikötő-városa s kereskedelmi góczpontja 
volt, szeptember 3—5-én óriási tűzvész áldozata 
lett. A két napon s a közbeeső éjjelen át folyvást 
tartott tűzvész 1200 háznál többet pusztított el, 
köztök az angol és görög konzulságok épületeit 
s csaknem az egész zsidó-negyedet, mely külön­
ben könnyen gyuladó házakból és épületekből 
állott. Nagy szárazság, vízhiány s erős éjszaki 
szél segítették elő a tűzvészt, oltani alig lehetett, 
úgy, hogy a főmunka csak az emberek és a va­
gyon megmentésére szorítkozott. Tövig leégett az 
Aja Sofia-mecset, mely a világhírű konstantiná­
polyi mecset mintájára épült s Szaloniki egyik 
büszkesége volt. Leégett a kormány levéltára s 
benne több mint háromszáz évre kiterjedő ösz-
szes okiratok. Elpusztult a byzanti templom, a 
görög püspök palotája és székesegyháza értékes 
oltárképeivel, a görög kórház 13 benlevő beteg­
gel és hét zsinagóga. Több mint 18,000 ember 
lett a tűzvész következtében hajléktalanná, s még 
most is ezrével tartózkodnak a megmenekültek 
az ideiglenesen épült barakokban, könyöradomá-
nyokból szerezve a megélhetési szűkös eszközö­
ket. Tisztán a biztosított épületek és templomok 
biztosítási értéke meghaladja a két millió forin­
tot, de az egész veszteség hasonlíthatatlanul 
nagyobb. 

Maga Szaloniki városa, mely az Aegei tenger 
nyugati öblében a Budapesttől Belgrádon át ve­
zető nagy vasútvonal végpontja s ennélfogva a 
keleti kereskedelem egyik legkedvezőbb fekvésű 
főállomása, teljesen keleti jellegű város. Festőir 
szép fekvése van, amphitheatralis alakban a ten­
geröböl szélén s a nagy számú mecsetek és tem­
plomok, valamint az enyhe déli éghajlat alatt 
buján tenyésző növények távolról vonzó képet 
adnak, közelben azonban, mint kelet városaiban 
majdnem mindenütt, zig-zug utezák, romladozó, 
házak 8 lépten-nyomon feltűnő szenny a jellem­
vonásai. Még maga a kikötő, a város lakóinak 
kincses bányája is teljesen elhagyatott, mólója 
fából készült s csak egy pár kövezett utcza van 
az egész óriási kiterjedésű városban. A tenger-
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parton tömérdek kávéház s úgynevezett vendég­
fogadó terül el; beljebb laknak a zsidók, kik ta­
lán sehol sincsenek a Balkán-félszigeten oly 
nagy számmal, mint Szalonikiban s végül a ma­
gaslatokon a törökök apró faházai. Középület 
ritka s azok nagy része is elhagyatott. Legneve­
zetesebb mindenesetre magasan fekvő fellegvára 
s hosszan elnyúló tornyos fala, mely az egész 
várost szegélyezi, de a melyek szintén csak lát­
ványosságok, mivel hadászati czélokra alig szol-
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gálhatnak. A tornyos kapuk különösen szépek ; 
ilyen kapu öt van, melyek között legkiválóbb a 
Wardar-kapu. (A fellegvárat, valamint a neveze-
tesb mecseteket képben is bemutattuk a "Vasár­
napi Cjságn 1888 évi 23. számában.) 

.Régiségeket Szalonikiban nagy számmal lehet 
látni. A mecsetek egy jó része kétségkívül régi 
kereszténytemplom volt, a falakon s kövezeteken 
még most is megvannak a keresztek. Mutogatják 
azt a helyet is, a kétségkívül ősrégi Szent-György­
templomban, ma mecsetben, a hol egykor Szent 
Pál tartotta beszédét. A római házakból egyes 
romok a város minden részében találhatók, úgy 
szintén római síremlékek. Megvan még a Néró 
által épített oszlopcsarnok s egy Konstantin csá­
szár által felállított óriási diadalív, mely számos 
épen maradt szoboralakjával s díszítésével a leg­
híresebb római emlékek közé tartozik. Az újabb 
épületek közt nevezetesebbek a tengerparton levő 
magas vártorony, most állami fogház, a bank­
épület, a nagy dohánygyár, mely jelenleg ma­
gyar ember igazgatása alatt áll, több kaszárnya 
és gyár. A fogadók között legjelentékenyebb a 
Colombo-Hotel, bár ez is csak nagy terjedelme 
által tűnik ki, de különben igen piszkos épület, 
melynek egyedüli csinos része a tágas előterem, 
a hol a tánczmulatságok tartatnak. 

A tűzvész pusztításának főhelye a zsidó-ne­
gyed volt, az elképzelhetőség véghatárán álló 
piszkos és rozzant házak s utczák tömkelege. 
Szaloniki szegény zsidó lakossága, melynek ősei 
a XVI-ik században költöztek ide Spanyolország­
ból, lakik itt, üzérkedéssel foglalkozva. A várto­
rony és áruraktárak környékén egész sereg 
uteza van kisebb-nagyobb faházakból, melyek­
ben csupa zsidók laknak. Sátoros ünnepek alkal­
mával meglepően érdekesek ezek az utczák az 
által, hogy a zsidók, még ha második-harmadik 
emeleten laknak is, csak az ablakokból kidugott 
deszkákra épített sátorokban tartózkodnak, avagy 
házfedeleken, kémények közelében, lépcsőházak 
mellett, portikusok tetejében helyeztek el egy 
pár köteg sást selyemtakarókkal. Mindenütt sátor 
es sátor, nagyrészük óriási fecskefészek gyanánt 
nyúlva el a falakon. Az összezsúfolva lakó zsi­
dók csaknem kivétel nélkül földhöz ragadt sze­
gények, a ki közülök a kereskedelem szeszélye 
folytán vagyonra tesz szert, rendesen elhagyja 
ezt a negyedet s Szaloniki városiasabb kinézésű 
részeibe költözik. Ezek között.mint a nagy vasút 
megnyitása után Szalonikiból Budapestre ren­
dezett kirándulás tagjainál tapasztalták, sok 
igen művelt ember is van, de németül az ottani 
zsidó nem tud, bár anyanyelvén, a rontott spa­
nyol nyelven kivül majdnem mindenik beszél 
törökül, görögül, sőt francziául is. 

Szalonikinak talán szerencséje is volt, hogy ez 
az óriási tűzvész épen most érte, midőn a nyu­
gati művelődéssel közelebbi összeköttetésbe lé­
pett. A romok nagy része helyett kétségkívül az 
eddigi faházaknál különb épületek fognak ott 
épülni. Hiszen már a zsidóság is azt tervelte, 
hogy a mintegy 150 darab apró ós piszkos zsi­
nagóga mellett egy nagyobb szabású európai 
stylü templomot fog építeni. A Balkán-félsziget 
e tekintélyes városában, melynek kereskedelmi 
forgalma a száz millió forintot jóval fölülhaladja, 
a már gyökeret vert vagyonosodás mellett ideje 
volna a város szépítésére s az élet kényelmeire 
is több gondot fordítani. 

DEBRECZENI EMLÉKEK. 
1840-ből. 

A debreczeni csata veres napja után, mely­
nek következményei a már úgy is elvesztett 
hadjáratra úgyszólván már alig bírtak befo­
lyással, a magyarság ezen ősi fészkének külső 
alakja egészen megváltozott. A város tele volt 
orosz, magyar és osztók sebesültekkel, hadi­
foglyokkal, szökevényekkel, szököfélben levő 
különféle állású polgári hivatalnokokkal és a 
kémek undok hadával, mely prédájára lesve 
idejekorán megkezdte átkos működését. 

Maga az ütközet nagy szeget ütött az orosz 
fővezér fejébe, ki Yácz óta, a hol legjobb kato­
náit Lciningen zászlóaljai oly csúfosan elverték, 
mindig azon tűnődött, vajon mi lesz akkor, ha 
majd Bem Erdélyből a Marosvölgyén a magyar 
hadakkal egyesülten megtámadja-? Úgy mint 
Vácznál, nem harczol egy vert sereg, Debre-
ezennel pedig mindé njel oda mutatott, hogy 
nem a csapatokban volt a hiba. 
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Debreczen lakosságáról rémséges dolgokat 
hallottak az oroszok, még akkor, midőn Mis-
kolcznál a döghalál megtizedelte soraikat. 
A Hortobágyi pusztát valóságos Saharának hit­
tek, s egyáltalán eszök ágában sem volt az Alföld 
titkaival megismerkedni, mire nézve Berg gróf 
vezérkari főnök határozott utasításai mérvadók­
nak tekintettek, ki mindenekelőtt azt fejtegette 
haditervében, hogy a sereg egyetlen visszavonu­
lási vonalául a miskolcz-kassa-duklai út tekin­
tessék. Már pedig ama vonalat fel kellett adni, 
mihelyt a Tiszán túl a Maros völgye felé húzó­
dott a magyar sereg. Sass tábornok, ki a kau­
kázusi harezok nehéz iskolájában mindenek előtt 
azt tanulta, hogy az ellenséget soha sem szabad 
megvetni, a váczi kudarcz után Debreczennél 
már nagyon is óvatosan járt el, és oly erőt fejtett 
ki Nítfiy Sándor József hadteste ellen, mely 

! háromszor akkora seregnek megfelelt volna, de 
a mint utóbb maga is bevallotta, nem bánta 

! meg óvatosságát, mert a magyar tüzérség ugyan­
csak zavarba hozta első harczvonalát. Mind­
amellett Debreczennél azt látták ellenfeleink, 
hogy nem az erő fogyatkozása, hanem egyéb 
döntő okok bírták rá a magyar sereget a vissza-

! vonulásra. 
Bégi bevett orosz szokás szerint eleinte szép 

szóval, utóbb különféle fortélyok alkalmazásával 
akartak a dolog nyomára jönni. 

Debreczenben a tábori mozgó-kórházban, 
vagyis inkább a városon kívül felállított szeke-

j rek egyikén, melyeken az oroszok sebesültjeiket 
| és betegeiket magukkal vinni szokták, a többek 
! közt Nagy Sándor tábornok törzskarából Nosz-
| lopfl Ernő lovas főhadnagy is nem annyira ve-
[ szélyes, mint kényelmetlen sebben feküdt. A dél 

fele bekövetkezett lovassági roham alkalmával 
orosz fogságba esett, s mivel sebei azonnali kötö­
zést és ápolást igényeltek, egy kórházi sze­
kérre került, melyen már egy orosz tüzértiszt 
is hevert, kinek bal karját egy ágyúgolyó elsza­
kította. 

Éhez képest Noszlopy még úr lévén, nemcsak 
hogy az orosz tisztnek engedte át galléros fehér 
köpönyegét, hanem a hol csak tehette, enyhü­
lést szerzett neki. Ötöd napra az orosz vaster­
mészete legyőzte a seblázt, hatod napra már pá­
linka után vágyódott, s Noszlopyt úgy a hogy, 
arra kérte, hogy számára ez erősítő italból né­
hány pohárra valót szerezzen. Mire a sereg utó­
hada Debreczenből kivonult, Noszlopy orosza, 
ki sokat talált a pálinkából inni, meghalt. Nosz-
lopyt azzal gyanúsították, hogy mérget adott be 
a tisztnek és amúgy betegen Sass tábornok elé 
hurezolták. Sass maga hallgatta ki, és miután 
meggyőződött arról, hogy a mérgezési vád puszta 
koholmány, a vizsgálatot végképen elejtette. 
E helyett azt akarta Noszlopyból kivenni, miért 
támadták meg a magyarok a négyszeres túlerő 
daczára az oroszokat Debreczennél, és miért 
nem választottak jobb állodást, ha már egyál­
talán támadólag akartak fellépni, a midőn min­
denekelőtt a város szűk utczáit nem kellett volna 
visszavonulási vonalnak hátuk mögött tarto­
gatni. Noszlopy azzal mentegette főnökét, hogy 
határozott parancs következteben támadott, mit 
különben tulajdon belátása szerint alig tett 
volna, már csak azért sem, nehogy a várost a 
könnyen bekövetkezhető végpusztulásnak ki­
tegye. Ámde az orosz tábornok egyebet is akart 
tudni, nevezetesen azt, miért nem vett részt a 
hires magyar város lakossága a harezban, mi 
által ennek kimenetelére nagy befolyást gyako­
rolhatott volna. Erre már sokkal nehezebb lévén 
a felelet, Noszlopy a körülmények befolyásának 
tulajdonította a városi nép tartózkodó eljárását, 
holott mindenki tudja, hogy annak egészen más 
oka volt. Midőn az orosz csapatok a városban 
raboltak és dulakodtak, a különben ily esetekben 
oly szigorú orosz tisztek nem igen tartották 
vissza a legénységet, mert bizonyos oldalról arra 
figyelmeztették volt őket, hogy Debreczen a for­
radalom és fegyveres lázadás föfészke s így nem 
árt, ha végképen elpusztul is. Akkoriban ott be­
tegen fekvő honvédtisztek tanúságot tehetnek 
arról, hogy a hangulat nem volt a legjobb, legin­
kább pedig azért, mivel sok oly ember tartózko­
dott Debreczenben, ki folytonosan a rémura­
lomra mutatva, mely az ország egyéb elfoglalt 
részeiben a népet leigázva tartotta, még a leg-
bátrabbakat is megijesztette. 

Aránylag Debreczen az egész háború alatt 
legkevesebbet szenvedett, sőt sok pénz maradt 
ott, sokkal több, mint másutt. Paskiecics berezeg 
zokon vette, hogy az osztrák fővezér tőle Debre-
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ezen különös megsarczolását követelte és az erre 
nézve tett ajánlatot, mely szerint orosz csapatok 
helyett azonnal osztrák ezredek vonassanak a 
városba, határozottan visszautasította. Konstan­
tin nagyherczeg, ki legelőször Debreczennél lá­
tott nagyobb összecsapást vagy ütközetet, külö­
nösen kiemelte abbeli kivánatát, hogy a város 
minden bántalomtól menten tartassék. De Sass 
nem igen hallgatott a fiatal nagyherczegre, és, a 
mint említettük, a csapatok bevonulásakor sok 
rendetlenség fordult elő. Ha Nagy Sándor tá­
bornok gyalogsága jobban helyt áll, és a tábor­
nok még ideje korán el nem rendeli a visszavo­
nulást, az ütközet valószínűleg utczai harcz-
czá fajult volna, mikor aztán a város végel­
pusztulása alig lett volna elkerülhető, süt az 
érzékeny veszteségek után, melyet az oroszok 
szenvedtek, alighanem Losoncz sorsára jut 
Debreczen is. 

A fegyverletétel után egyelőre Nagy-Várad ké­
pezte az orosz fövezénylet góczpontját. Onnan 
intézte el Paskiecics Magyarország sorsát, tud­
tán és jóformán akaratán kívül. Debreczent 
gyűlöletessé tették előtte a körülötte forgolódó 
magyarok, meg aztán a magyar sereg hősies 
tartása a végzetes csata napján. A hitehagyott 
lengyel sehogy sem akarta megérteni, hogy az 
önvédelem még az orosz czár hatalmas serege 
ellenében is jogos. 

— Vácznál — monda Paskievics — Görgey 
megcsalt és megvert, Debreczennél én ültem fel 
neki, noha ott sem volt. 

Könnyű volt tehát az a nélkül is ideges em­
bert Debreczen ellenében elfogulttá tenni, noha 
a város titkos ellenségei nem sokat értek el vele, 
mert Paskievics soha sem foglalkazott komolyan 
részletességekkel,hanem haragjának egész súlyá­
val tette tönkre azokat, kiket gyűlölt vagy kikre 
neheztelt. Mindamellett kétséget nem szenved, 
hogy Paskiecics távolléte a fegyverletétel után 
Debreczennek nagy előnyére vált és sok ember 
életét és szabadságát mentette meg. Mig Nagy-
Váradon még a legcsekélyebb eset is feltűnést 
keltett es a városból csak nagynehezen lehetett 
kijutni, addig Debreczen egész más helyzetben 
volt. Eleinte sok kompromittált ember menekült 
el onnan, s az ország különféle helyein rejtette el 
magát, de utóbb lassanként valamennyien visz-
szatértek, a kik előbb el nem hitték volna, hogy 
a hírhedt városban békével megmaradhassanak. 
Már pedig ez így volt. 

Rónay Jáczint jó darab ideig Debreczenben 
tartózkodott, sőt a mi több, egy háznál lakott 
több orosz tiszttel, kikkel németül társalgott. 

Noszlopy Ernő csak annyit tudott llónayról, 
i hogy szököfélben van, mert erről gyakran beszél­

gettek egymással. Míg Noszlopy Miskolcz, Mun­
kács és Galiczia felé szándékozott kijutni, addig 
Rónay minden áron Pesten keresztül Horvát­
országba, onnan pedig Fiúméba iparkodott. Igaz 
ugyan, hogy oly úton, melyen kétszázezer katona 
menetel, aránylag kevesebb veszélylyel járt volna 
a szökés, de miután Rónay rossz lovas volt, 
nem csatlakozhatott Noszlopyhoz, ki csakis ily 
módon tartotta lehetségesnek a szökést, a mint 
azt tényleg keresztül is vitte, sőt a mi több, 
Boroszlóig lóháton tette meg az egész utat, a 
nélkül, hogy csak egyetlen egyszer föltartóztat­
ták volna. 

Noszlopy, kivel utóbb Londonban gyakran 
érintkeztem, nem egyszer mondta el, hogy 

| Debreczenben akár tíz évig is bántatlanul ma-
| radhatott volna. Az Aradról, Pestről és Bécsből 
I oda érkezett kémeket a jó debreczeniek azonnal 
J felismerték és oly nyomokra vezették, melyek a 
; távolban végképen elvesztek, de ezenkívül so­

kan közülök végképen eltűntek, még mielőtt 
mesterségüket megkezdhették volna. 

A Debreczenben megtartott győzelmi ünne­
pély alkalmával, midőn a főkormánybiztos né­
met felköszöntésére Konstantin nagyherczeg 

! franczia nyelven a czárt és a vitéz orosz had-
I sereget éltette, kevésbe múlt, hogy a szövetsé-
| gesek hajba nem kaptak. Az érmelléki erős 

borok megoldották a nyelveket, a melyek bizonyos 
henczegésekre gúnyos nevetéssel felelgettek, 
s csakis a nagyherczeg jelenléte akadályozta meg 
a véres összezörrenést. Ekkor Magyarország 

: sorsa már el lévén döntve, az orosz tisztek azt 
\ is tudták, hogy most már ők nem várhatnak 

egyebet, mint azt, hogy ugyanazon az úton, a 
melyen az országba jöttek, ebből ki is mehes-

| senek. Ezért pedig csakugyan nem igen lelke­
sültek és egyáltalán nem voltak abban a han­
gulatban, hogy szövetségeseik kicsinylő okosko-
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dásait végig hallgassák. Sokan most is azt 
hiszik, hogy az akkoriban támadt gyűlölet mai 
napig fönmaradt. 

Nem lenne érdektelen ama beszéd tartalmát 
megtudni, melyet a híres ünnepély alkalmával 
a református püspök a templomban elmondott. 
Noszlopy szerint az oroszok nagyon szerették 
volna az egész szöveget megkapni, melyből egy 
szót sem értettek, de nem akadt ember, ki azt 
lefordította volna. 

A sok kíváncsi ember, ki a nagy piaezon tar­
tott orosz katonai parádét nézte, továbbá a sok 
«úr», ki a templomba tódult, szemet szúrt az 
oroszoknak. Nem tudták, hogy a tanácsbeliek és 
más tekintélyes polgárok szigorú felelősség terhe 
alatt a templomba való megjelenésre határozott 
parancsot kaptak, kint pedig a nép síró szemek­
kel nézte az ujjongó orosz katonaságot, mely a 
czárt éltette . . . 

UTAZÁSOM PERSIÁBA. 
I r ta : Dr. K É G L S Á N D O R . 

(Vége.) 

Visszatérve Bakuba, az egész utazó társaság 
ugyanabba a vendéglőben, a «Hotel de l'Euro-
j>e»-ba szállt. A város látnivalóit csak ha­
mar kimerítettük. Unalomból még az oltani 
színházba is elmentünk testületileg Wolffal 
együtt. Mert Bakuban állandó színház is van, 
magától értetik, hogy nem épen elsőrendű. Job­
bára orosz népszínműveket adnak a kaukázusi 
népéletből. 

Bakunak nevezetességei közé tartozik a kő-
olajforrásokon kívül a persa bazár, hol több­
nyire csak orosz gyártmányokat árulnak. Igen 
nagy helyet foglal el girbegurba utczáival. A 
persa kereskedők már messziről kiabálnak oro­
szul a jövevényre és sokszor szinte erővel akar­
ják bódéjukba húzni az idegent. Baku utczáin 
igen sok a koldus, némelyik kapu alatt ötösével­
hatosával kuporognak, mutatva a járókelőknek 
szörnyű fekélyektől elrútított, kiaszott tagjaikat. 
Mondják, az orosz rendőrség mit sem gondol a 
sok, koldussal és csavargóval. 

Újra nyolez hosszú napot töltöttünk, azaz 
jobban mondva, vesztegeltünk Bakuban. Wolff 
minden álló nap elküldte titkárját, Churchillt a 
hajó után tudakozódni. Magam is sokszor el­
mentem kérdezősködni a gőzhajó társaság hiva­
talába. Mindig ez volt a válasz, hogy holnap 
(zajtra) jön postagőzös. Az örökös holnap már 
kétségbe ejtett, midőn egy reggel a hajó állo­
másra menve, kérdezősködósemre azt felelték, 
hogy távcsővel már látható a sokáig késő posta -
gőzös, «Tamara.» 

Ugy is volt. A' Tamara», egy a«Türkömén»-hez 
teljesen hasonló kis csavargőzös, hatnapi késés 
után szerencsésen horgonyt vetett a bakui kikö­
tőben. 

Volt nagy öröm az utasok közt, midőn meg­
tudták, hogy a sokáig várt postagőzös végre meg­
érkezett. Még aznap délután hajóra szálltunk. 

Az idő rendkívül kedvezett, és a «Tamara» 
másfél napi út után az Enzeli-öbölben vetett 
horgonyt. Nagyobb hajó, mint említem, nem 
mehet be a város melletti kikötőbe, hanem kény­
telen jó távol a várostól egy nyilt öbölben hor­
gonyozni. Az utazók és a málha partra szállítá­
sára egy kis parti-gőzöst tart a gőzhaj ó-társaság 
állandóan Enzeliben. A kis parti-gőzös a posta- j 
gőzös oldalánál állapodott meg, úgy, hogy az át­
szállás semmi nehézséggel sem járt. 

A hajó elhagyásakor egy botrányos eset nagy 
feltűnést keltett. A kaspi-tengeri orosz gőzhajó­
társaság gőzösein az első és második osztályban 
az ellátás nincsen a jegy árába betudva, így ! 
azért külön kell fizetni az utasnak. Az élelme­
zési ügyek és az azért járó pénzek átvétele a 
hajó-pin ezerre (oroszul: buffetnik) van bizva. 
Volt az első osztályban két török diplomata, kik, 
a teheráni török követséghez titkári minőségben 
levén beosztva, rendeltetési helyükre utaztak. 
A két jámbor moszlim, számláját fizetetlenül 
hagyva, átszállt a parti-gőzösre. A buffetnik csak 
akkor vette észre, hogy a két török nem fizetett, 
mikor azok már Kényelmesen elhelyezkedve a 
kis gőzös födélzetén, várták az indulást. Hiába 
sürgette a szegény buffetnik a számla kifizetését. 
A két török rá se hederített a hajó-pinczér tisz­
teletteljes kérésére. A buffetnik látva, hogy sem­
mire sem megy a törökökkel, elkezdette őket 
csúnyául szidni oroszul. A két török a szitkozó­
dást hasonlóval viszonozta és szörnyen köpködve 
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nemcsak az államférfihoz, de még müveit em­
berhez sem illő módon elkezdették szidni a 
buffetnikot. A kapitány másutt lévén elfoglalva, 
az utasok sokáig gyönyörködhettek az orosz­
török háborúban. A szóváltásnak csak a kis gő­
zös elindulása vetett véget. 

Enzeli igen piszkos hely. Igazi keleti város. 
Házai alacsony faalkotmányok, utczái szűkek 
és teli vannak gödrökkel és szemétdombokkal. 
Egyetlen valamire való épülete az orosz konzul 
kerttel övezett lakása, mely beillenék valami — 
igénytelenebb villának. A számos orosz halászon 
kívül, (a kaspi-tengeri halászatot az oroszok bír­
ják), nem sok európai lakja Enzelit. Kereske­
delme elég élénk, rendesen két-három kisebb 
fajta gőzhajó és több tuczatra menő vitorlás 
jármű horgonyoz kikötőjében. 

Partra szállva, elszéledt a társaság. Én G.-vel 
együtt a parton levő, vendéglöknek csúfolt orosz 
csapszékek egyikébe mentem, hogy a még meg­
maradt orosz rubeleket fölváltsuk persa pénzre. 
Alig váltottunk pár szót az orosz-örmény korcs-
márossal, ki egyúttal pénzváltó is volt, midőn 
egy félig európai, félig persa öltözetű ember állt 
elénk és elég tűrhető franczia nyelven G. után 
tudakozódott. A kölcsönös felvilágosításokból ki­
sült, hogy a francziául beszélő persa egy vasúti 
szolga volt, kit a belga vasúti társaság teheráni 
igazgatósága küldött G. elé, hogy öt Teheránig 
kalauzolja. Mesedi Bagre, így hívták, elég 
értelmesnek látszó középkorú persa ember volt, 
ki már több év óta folyvást a vasútnál szolgált 
és jól rosszul megtanult francziául. 

Enzeliből csak vizi utón lehet tovább menni 
Best felé. Wolf a Cook testvérekkel és az ameri­
kaiakkal a sah által rendelkezésére bocsátott ki­
rályi yachtra szállt. Magam G. belga mérnök­
kel és a Gebauer-párral, meg az elmaradhatatlan 
persa kalauzzal, Mesedi Bagreval egy kis persa 
vitorlás naszádon foglaltunk helyet. Szélcsend 
levén, a kis hajó egész legénysége, öt izmos mat-

I róz, az evezőkhöz ült. Érdekes volt látni a nap-
i sütötte arczú niarezona hajóslegényeket, kiknek 

egész öltözetük egy színes ingből és bő, térdig érő 
bugyogóból állott, a mint monoton «Jali, Jali» 
(«Oh Ali, Oh Ali») kiáltással buzdítva magukat, 
neki feküdtek az evezésnek. Midőn a tenger vize 
által táplált nádasokkal koszorúzott tavat elhagy­
tuk, mindinkább szűkülő, lagunaszerű vizereken 
haladt a naszád. Eleinte buzogányos fejű nád­
erdő közt haladtunk. Majd a náderdőböl egyes 
facsoportok ütötték föl még teljesen zöld lomb­
koronájukat. A csatorna mindinkább szűkült, a 
nádasokat sűrű cserjékkel és víz fölé hajló ágú 
szomorú fűzekkel benőtt szigetek váltották föl. 
A levegő rendkívül kellemes langymeleg volt. 

A folyton keskenyedő csatorna végre oly szűk 
lett, hogy alig-alig volt benne helye a kis na-

! szádnak. A két parton sűrű őserdők tűntek föl. 
A hatalmas falombozatok egészen beárnyékolták 
a kis lagúnát. Midőn a naszád ebbe a keskeny 
csatornába jutott, a hajós legények felhagytak 

i az evezéssel és a kapitány kivételével, ki a kor-
| mánynál maradt, a partra ugrottak és a naszád 
! árboczára erősített kötélen hajóhuzó-ló módjára 
í elkezdették húzni a hajót, mely zaj nélkül, mint 

az álomban, siklott tova a tükör-sima és a bele-
tükrözödő lomboktól zöldszinü vizén. 

Egyszerre hangos kiabálás, dalolás verte fel a 
mélységes csendet. Három, a mienkhez hasonló 
kis vitorlás hajócska jött velünk szembe, a von­
tató matrózok a dalolás és kiabálás által akarták 
tudatni jöttüket a szembejövő hajókkal. A kis 
jármüvek meglepő ügyességgel tudtak egymás­
nak kitérni a szűk csatornán. 

Néha fegyverdurran ás zavarta meg az őserdő-
csendjét. «Itt sok a vad», jegyzé meg egy lövés 
hallatára az öreg kapitány. Nemsokára láttunk 
is egy félmeztelen, szörnyen vad kinézésű va­
dászt, a mint a part melleti cserjésből elő buk­
kant, egy hosszú, botforma, kerekagyú, rézkari­
kákkal díszített puskát tartva kezében. 

Egészen Pir Bazár-ig folyvást ilyen erdős vi­
déken át vitt a csatorna. Pir Bazárba (neve per-
sául annyit tesz, hogy «régi bazár») érve, partra j 
szálltunk. A naszádról igen nehéz volt a sártól I 
csúszós meredek partra fölkapaszkodni. A parton j 
egész sereg persa suhancz vett körül és vagy egy 
féltuczat török lármázott egyszerre baksisért. 
Némelyik gyerkőcz még ruhánkba is belekapasz- j 
kodott és sóvár tekintettel nézve arezunkba, 
baksisért könyörgött. Minden oldalról hangzott | 
a sok «száb baksis bede», «adj baksist uram* 
kérés. Alig tudtuk nyakunkról lerázni a baksisra 
éhező sok sihedert. 
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A parton egy jóságos fabódészerü postaház 
előtt két-három európai készítménytí, de ször­
nyen ronda hintó és egy egész sereg felnyergelt 
posta-ló, várt az utasokra. A Gebauer-pár hintót 
bérelt. Én, G. es kalauza lóra ültünk ós egy-egy 
gyalog futó postalegény kíséretében Rest felé vet-

| tük utunkat. 
Pir Bazártól Restig mocsáros erdőkön keresz­

tül visz az út. A sűrű lombozatú tölgyek közt 
sok helyen vizi liliommal és mocsárban tenyésző 
más növényekkel benőtt ingoványok vannak. A 
levegő a sok mocsártól nem a legjobb. A tisztá­
sokon buja zöld fű van, mely néha igen ma­
gasra megnő. Csak itt-ott tűnik elő a fák közül 
egy-egy nádkunyhó, többnyire thea-ház (csaj 
khane). Persiában a korcsmákat a thea-házak 
helyettesítik, hol theán kívül még gyümölcsöt, 
almát, körtót és a zsidó maczeszhez hasonlóan el­
nyújtott lepény alakú persa kenyeret lehet kapiá. 

Elég jó lovat kapva, messze elhagytam G.-ét, 
ki akkor ült először lovon. A postás legény, ezt 
látva, folyvást a lovat dicsérte, remélve, hogy a 
lóért is extra baksisban fog részesülni. Egyre 
azt hajtotta, hogy «eszp khúb észt száb», «jó ló 
ez, urain!» 

Látva, hogy G.-nek lova nem győz ügetni az 
enyémmel, meglassítottam lovamat és együtt 
beszélgetve haladtunk a nedves, árnyékos erdei 
utón. Alig.vettük észre a fák közt a szétszórt há­
zakból álló nagy faluhoz hasonló Bestét. Nincsen 

| körfala es igénytelen fa- és nádkunyhói miatt 
! valami másodrendű persa falunak képzelné az 
; idegen. 

Rest, környékének sok álló vize és mocsara 
\ miatt, rendkívül egészségtelen város. A halandó­

ság itt a legnagyobb az egész Persa-birodalom-
| ban. Mondják, elég itt egy éjszakát tölteni, hogy 

megkapja az ember a mocsárlázt. A városba 
[ érve, a Kamarije nevű karaván szerájba száll-
, tünk. Ez egy nagy, négyszögletes, egy emeletes 
i épület, hosszú, nyitott, faoszlopos folyosókkal az 

udvarra. Szoba sok van benne, de mind butor-
zatlauok. A gyékényes szoba itt már bútorozott 

I szoba számba megy. 
G.-vel egy jó tágas szobát kaptunk, hol két 

töröttlábú szék-féle volt az egész bútorzat. Alig 
helyezkedtünk el, már is kopogtattak az ajtón és 
egy kis őszbe csavarodott uri ember lépett a szo­
bába, egykissé elhízásnak indult fiatal ember 
kíséretében. Mindketten egészen európaiasan 

i voltak öltözve, de volt valami bennök, a mi el-
\ árulta az ázsiait. 

Az öregebb bemutatta magát és társát fran­
czia nyelven, hogy ő az itteni orvos, és hogy a 
fiatalabb a belga vasúti-társaság Bestben szé­
kelő ügynöke és, hogy mindaketten örmények. 
Az orvos elég folyékonyan beszélt francziául. A 
fiatalabb a «musziú»-nál aligha tudott többet 

j Gallia nyelvén, jóllehet váltig erősítgette velem 
í szemben persául, hogy ő mindent ért francziául, 
\ csak a beszédre nem jár rá gyakorlat hiányában 

a nyelve. 
Az örmény orvos szörnyen bőbeszédű volt. 

Azzal kezdte, hogy legyalázott mindent, a mi 
persa. 0, úgymond, nem tudja felfogni, hogy ér­
deklődhetik valaki egy oly tudatlan, jellemtelen 
nép iránt, mint a persa. Közbe-közbe önmagát 
dicsérte, hogy mennyi nyelvet beszól, milyen 
müveit, tanult ember ő. «Egy ember, — így 
végzé öndicsőitését Aesculap önérzetes fia, — ki 
az orvosi-tudományok mélyreható ismeretén ki­
vül ir és beszél: örményül, persául, törökül, 
francziául, angolul, németül, oroszul é8 görögül, 

S ki egész Európát bejárta, egy ilyen ember (itt 
I egy könyformát törölt ki szeméből) alig tud lé-
j zengni, oh, a sors gúnyja! egy olyan félreeső, 
| szennyes persa városkában, a minő Rest!» 

Érdeklődéssel hallgattam az orvos Hári János-
j hoz illő öndicsöitéseit, mert ez volt első alkal­

mam a keleten nagy számban élő kétes existen-
! cziák, az úgynevezett Orientál Bummlerek egy 
I eredeti példányát megfigyelhetni. 

Rest utczáin feltűnt nekem a rendkívül sok 
koldus. Később, Teheránba érve, hallottam, hogy 
Best rossz levegője mellett koldusainak nagy szá­
máról is hires. Egy népies persa költő a Rest­
ben összegyülemlett koldusok tömegét a föltá­
madáskor összejövő emberiséghez hasonlítja.* 

Restből kétfélekép lehet tovább utazni: postá­
val (csapar) vagy karavánnal (csarvadár). A ka­
raván lassan megy, mert gyalogosok is csatla­
koznak hozzá. Naponként egy állomást téve, 14 
nap alatt érkezik meg Teheránba. A postával 

* Der mulk-i Rest sziíre gedáliászt si'eján Máuende 
szaré mehsere kobra si'eján. 
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tetszés szerinti sebességgel lehet utazni. Jól futó, 
éjjel-nappal váltott lovakkal az egész utón vág­
tatva, három nap alatt is megtehetni az utat 
Eesttől Teheránba. 

Kestben elváltunk a Gebauer-pártól, kik kara­
vánnal akartak utazni. Jó magam a belga mér­
nökkel, G.-vel és a kalauz Mesedi Bagreval 
posta-lovakat béreltünk. Összesen öt lovat, ezek 
közül egyet a málhának és egyet a postalegény­
nek. Egy lóért egy persa mérföldre két kránt, 
körülbelül 56 krajczárt fizettüuk. 

Eestet elhagyva jó ideig egy hatalmas fatör­
zsekkel díszelgő őserdőn át vitt utunk. Novem­
ber közepe felé itt még minden üde zöld volt, 
kára csak nálunk tavaszszal. Olyan meleg volt, 
hogy sokszor megizzasztott a szokatlan lovaglás. 
Este felé az idő langymeleggé vált és az erdő 
néma csöndjében, melyet csak a levelek közt 
bujkáló esti szellő suttogása zavart meg, rend­
kívül kellemes volt a lovaglás. Csak igen ritkán 
találkoztunk szembejövő karavánokkal. Leg-
többnyire csak 20—30 
megrakott szamárból állt 
a karaván, melyet négy­
öt mezitlábos persa föld-
mivelő kisórt. 

A persa faluk több­
nyire távol fekszenek a 
posta- attól, ha ugyan 
megilleti ez a név azt a 
szélesre taposott csapást, 
melynek jó karban tartá­
sára senki sem ügyel 
fel, így az utón alig két-
három falut érintettünk. 
Minden állomás, azaz 
postaház (csapar khane) 
öt-hat mérföldre van egy­
mástól. A postaház egy 
tágas vályog épület, több­
nyire földszintes, de van 
egyemeletes is. Bútorzat­
nak nyoma sincs az ilyen 
csapar khaneban egészen 
Kazvinig. Kazvintól kezd­
ve több kényelemre szá­
molhat az utas. A legtöbb 
csapar khane-ban kényte­
len a földön aludni, ágy­
nak híre sincs, s jó, ha az 
utas piáidból és takarók­
ból tud magának valami 
primitív fekhelyet rögtö­
nözni. Több postaházban 
ablakok helyett, mint va­
lami istállóban, falba fúrt 
kerek lyukak voltak, me­
lyeken ki s be járt a szél. 

Az utazás kellemetlen­
ségeihez járul még az 
élelem-hiány. Persiában 
az utazó maga kényte­
len élelmet vinni magá­
val az útra. Az úton alig 
lehet egyebet találni theá-
nál és az európai Íny­
nek nem igen ízletes szá­
raz, köves, lepényszerü 
persa kenyérnél. A per-
sa ember igen mértékle­
tes és igen kevéssel be­
éri, kenyér és sajt már 
egész lakoma n e k i ; a 
szegényebbek száraz kenyéren élnek és csak 
nagy ünnepeken esznek piláfot. Az utón sok 
thea-házat találtunk, hol az orosz gyártmányú 
sárga réz szamovár (persául is szamovár) mel­
lett, mint a katonák sorakoztak a kis theás poha­
rak. A persa ember is, mint mi, czukorral iszsza 
a theát, csakhogy a czukrot nem teszi a theába, 
hanem fogai közé fogva azon át szürcsöli a theát. 

A hegységhez közeledve, az erdős vidék helyett 
köves fensíkon haladtunk. Számos persa falut 
lát tunk távolról. A 

tudvalevőleg igen magasan fekszik és tele csak­
nem olyan szigorú, mint a mienk. Mi, naponként 
két állomást teve, elég gyorsan haladtunk. 

Mázra nevű állomásra érve, hol a hegyi út 
kezdődik, egy kis balesetem volt, mely könnyen 
életembe kerülhetett volna. A mazrai postaház 
udvarán egy hatalmas vizmedencze van, mely 
lehet vagy két-három öl mély. Nagyon elfáradva 
a hosszas lovaglásban, lementem az udvarra, 
hogy a medencze fölé hajolva megmossam kezei­
met. Nagyon a medencze fölé találtam hajolni 
és egyensúlyt vesztve beleestem a mély víztar­
tóba. A víz összecsapott a fejem fölött, de azért 
valahogy csak ki tudtam vergődni belőle. Az 
udvaron egy lélek sem volt, s így, nem tudván 
úszni, könnyen belefuladhattam volna a víztar­
tóba. 

Mazrából keskeny hegyi út visz át a hegysé­
gen. Az út , mint minden persa út, egészen el 
van hagyatva. Sok helyen a szédítő mélységen 
keresztül csak egy hajló gyönge deszka van 

A K I S D O B O S . — SZOBONYA MIHÁLY RAJZA. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ persa ^ ^ 
persa faluk rendkívül nyo­

morúságos, földbe sülyedő kunyhókból állnak és 
távolról nézve fekete pontoknak látszanak. Eest­
től távolodva mindinkább élénkül az út, lépten­
nyomon megrakott szamár- és teve-karavánok 
jönnek szembe. Több kiapadt folyam medrén át 
visz az ut, mely tavaszszal a hegyi vizek miat t 
járhatat lan. 

A talaj folyton emelkedett ós a tavaszi meleg 
mindinkább erősödő hidegnek adott helyet 
Egész Teheránig a hegységen áthaladva is ma­
gas fensíkon megy az ember. Maga Teherán 

padló gyanánt átvetve. A szűk hegyi utakon 
nagy feladat volt a szembejövő teve-karavánok­
nak kitérni, de azért a hegységen áthaladva, 
gyerekjáték volt Kazvint elérni, honnan posta­
kocsival lehet Teheránba menni. 

Kazvint elhagyva már nagyobb kényelemmel 
utaztunk az elég jó karban levő orosz gyártmá­
nyú üveges postakocsiban, mely elé négy ló volt 
egymás mellé fogva. A postaházak is kényelme­
sebbek lettek, több postaházban egészen euró-
paiasan berendezett szobákat találtunk. Az uta­
zás Kazvinból Teheránba három napig tartott. 
Eestből Teheránig az egész út öt napba került. 
November 13-án végre elérkeztünk Naszr-Eddin 
fővárosába. 

EGYVELEG. 
* A posta Khinában. A khinai kormány rende­

leteit a nagy birodalom különböző' részeibe a had­
ügyminisztérium felügyelete alatt álló küldönczök 
hordják szét, de magánosok leveleit ezeknek nem 

szabad átvenniök s így azok külön postarendszert 
szerveztek maguk részére. A jelentékenyebb váro­
sokban mindenütt van egy vagy több postahivatal,, 
mely az átvett levelekért és értékekért felelősséget 
vállal. A levélhordók rendesen gyalog közlekednek,, 
de gyakran szamarakon is, melyek egész biztossággal 
haladnak egyik állomástól a másikig. A küldönczök 
nyolczvan font teherrel egy óra alatt egy mérföldet, 
tesznek s minden állomásnál felváltatnak. Rendesen 
igen erős emberek, kik keveset esznek, hogy munka­
képességük megmaradjon s kik különösen begyako-
rolvák arra, hogy éjjel se féljenek, a mi a nagyon 
babonás khinaiaknál egész rendes dolog. Veszélyes 
helyeken vagy éjjel, katona-kiséretok is van, 4—5 
főből, mely szám azonban teljesen elegendő, hogy 
nagyszámú rablóbandát is megfélemlítsen. A levél­
szállítási dij igen csekély, Pekingből Hankanba, 
mintegy 150 mérföldnyire, csak húsz krajczár. Kü­
lönösen gyakran használják a postát a kereskedők 8; 
nemcsak a váltókat, de készpénzt is ily utón kül­
dik el. 

* Villamos vasúta t építettek már Japánban is,. 
s a villamos vasút Tokióban a híres Budha-temp-

lomhoz vezet, melyet a kül­
földiek is nagyon láto­
gatnak. 

* A nemes gyopárt Ka­
rín thiában sikerrel tenyész­
tik a völgyekben is, oly tala­
jon, a hol erdei humus és 
durva szemcsés mészkő ia 
nagyban található. Egy vál­
lalkozó három évi tenyész­
tés után a ielen évben már 
200.000-nó'l több gyopárt 
tenyészt, melyeknek csak 
oly szép fehér szinük van, 
mint a havasokban tenyész-
tetteknek. A szárított virá­
gokért a tenyésztő közel 
10.000 forintot vett be. 

* Háromezer éves régi 
lángot fedeztek fel újból. 
Kis-Az8Íában egy körülbe­
lül 350 méter magas szer­
pentinhegy oldalán, a hol 
egy nyilasból métermagas, 
láng törtet elő, mig oldalt, 
apró lángnyelvek látsza­
nak. A hegyet Janartach-
nak nevezik, a mely név 
égett követ jelent. Való­
színű, hogy ez a láng 
ugyanez a hasonló helyen 
levő lánggal, melyről már 
Homér megemlékszik s 
utána számos más régi író 
Chimaera név alatt. Plinius 
«Fiammá immortalis»• nak, 
halhatatlan lángnak nevezi 
és csakugyan méltán lehet 
örök lángnak nevezni azt, 
ha háromezerév óta foly­
vást tart. Látható azonban,, 
hogy a láng forrásául szol­
gáló földalatti gázkészlet, 
is mily óriási lehet. 

* Sajátságos üdvözlési 
módok. Az arab találko­
záskor arczát nyomja a 
másik arczához. Az indiai 
porba borul a magasabb 
rangúak előtt. A khinai 
előkelő embert látva, leszáll 
lováról. A japáni ily alka­
lommal lehúzza papucsát, 
kezét keresztbeveti s fel­
kiált :«Kínálj meg engem 1 • 
A birmai ismerősének ar­
czát megszagolja, kifejezést, 
ad annak, hogy jó szagunak 

találta 8 azután saját arczát nyújtja megszagolásra. 
Az ausztráliaiak nyelvöket nyújtják ki egymás felé. 
A Csendes-oczeán némely lakói egy-egy korsó vizet, 
öntenek egymás fejére. 

* A nagy városok között legtöbb vize van je­
lenleg is Rómának, bár a régi hires vízvezetékek 
hétszer oly nagy mennyiségű vizet tudtak adni. 
Róma után állítólag, ha nem is legtöbb, de legjobb 
víz Bécsben van. 

* A parafa-dugók készítői egyszerűen két élea 
széles pengéjű késsel naponként 1500—2000 dugót 
is képesek előállítani. Vannak ugyan oly gépek is, 
melyekkel óránként 2000 dugó készíthető, de a fino­
mabb dugók készítésére ezeket használni nem 
lehet. 

* Értékes születésnapi ajándék. A Rothschild-
család londoni ágánál divatban volt, hogy ha leány 
született, minden évforduló alkalmával 6—6 gyön­
gyöt tettek el számára, melyek értéke 5000 forint 
volt s az így összegyűjtött gyöngyöket a leány 
21-ik születésnapja alkalmával nyakékszer alakjá­
ban kapta meg. 

* A czápa fajok száma jelentékenyen apad. Ré­
gebben 867 különféle fajt számláltak, ma már csak 
60 faj van. 
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PRIELLE KORNÉLIA ARCZKÉPÉHEZ. 
A városligeti műcsarnokban rendezett sziné-

szeti kiállítás megnyitásakor, a kiállításról közölt 
leírásunkban említést tettünk Prielle Kornélia 
asszony gyűjteményéről is, a ki a saját s elhunyt 
férjének, a nemzeti színház feledhetetlen szalon-
színészének, Szerdahelyi Kálmánnak emléktár­
gyaiból egy egész szobát betöltő érdekes gyűjte­
ményt állított ki, sajátkezüleg rendezvén el azt 
s így fölösleges hozzá tennünk, hogy azzal- a 
választékos, finom ízléssel, mely e kitűnő mű­
vésznőnket oly kiváló mértékben jellemzi. Nem 
is lehet másként egy oly rendkívüli műveltségű 
nőnél, a kiről meg van írva, hogy a színpadon 
az ő tulajdonképi eleme s valódi szerepköre a 
főbb rangúak vidám, finom, érzékeny és csel­
szövő szalonjainak légkörében van js hogy 
benne distingvált szalonhölgyek találnak oly 
személyesitöre, hogy ezek szerepköre Paris leg­
első színpadain nincsen tökéletesebben betöltve. 

A nagyérdekű gyűjteményben ott van a többi 
közt elhunyt férjének két márvány mellszobra, 
egyik Araditól, másik Szász Gyulától s számo3 
diadaljele, saját magának pedig egy Kolozsvárott 
1881-ben, 40 éves művésznői jubileuma alkal­
mával kapott arany és nyolcz ezüst koszorúja ; 
továbbá egy igazán remekbe készült karosszék, 
világos rózsaszín selyemmel bevonva s tenger­
zöld bársonynyal szegélyezve, de a melynek a 
támlája kiválóan érdekes, valódi unikum, mert 
arra összes nagyobb szerepei vannak mesterien 
ráhímezve, fölül ez itt oly sokat mondó idézettel: 

Ha szenderegve, multakról álmodol, 
Nyíló babér köszöntse ébredésed. 

A szék mellett ugyanis egy gyönyörű babérfa 
áll, mely a karszék föliratának jelentését mintegy 
kiegészíti. A falakat a koszorúknak és szalagok­
nak egész özöne borítja s közöttük a színművé­
szet jeleseinek számos arczképei. 

Ez utóbbiak között van egy rendkívül bájos 
aquarelle-festmény, egy szép fiatal, szőke leányt 
ábrázolva, lelkes nagy szemekkel, arczán a leá­
nyos szendeség kifejezésével. Ez arczkép magát 
a művésznőt ábrázolja, mint fiatal leányt a negy­
venes évek második feléből. A művésznő maga 
beszélte el, hogy e kép Petőfinek is igen tetszett, 
a ki azt mondta r á : «Szép lány ez a Kornél, kár, 
hogy olyan kevés a haja.» A mai nézők közül 
pedig valaki azt jegyezte meg r á : «Kár, hogy a 
kit e kép ábrázol, nem kezdheti újra ott, a hol e 
kép mutatja. Mennyi finom gyönyörűséget élvez­
hetnének akkor a néző-téren a mi utódaink is!» 

Ez arczkép, melynek mását ez alkalommal mi 
is bemutatjuk, 1846-ban készült s Barabás Mik­
lós finom ecsetje alól került ki. Mint művészi 
alkotás is egyik legbecsesebb tárgya a gyűjte­
ménynek. 

A KIRÁLYLÁTÁS DEBRECZENBEN. 
A debreczeni királylátásnak kevés olyan rész­

lete lehet, a mely a helyi és fővárosi lapokban 
már leírva ne lett volna. A "Vasárnapi Újság» 
múl t számában is külön czikk szólott erről. De 
még mindig akad olyan benyomás, emlék, gon­
dolat, a mit az itt közölt képek kapcsában el 
lehet mondani.* 

A fogadtatás fényes sikerének érdeme első 
sorban Debreczen város képviselő-testületét 
illeti meg. Teljes és összhangzó lelkesedéssel 
tette magáévá a fogadtatás ügyét, és habár nem 
volt is hivatalosan kimondva, de az arczokon 
meglátszott, hogy azt minden debreczeni polgár 
a város becsületben" ügyének tekinti. 

. . . Látja dúsan 
Becsülettel, emberséggel; 
Nem felejti, ki a gazda, 
S nem felejti, kit vendégel. 

Takarékosságáról ismert polgármesterünket 
min tha kicserélték volna. A takarékosságáról 
még jobban ismert főszámvevő alig tudott egy 
termet megmenteni a városházán, a hol az 
ócska padozatot az ő kedvéért mégis meghagy­
ták. A többi terem, 0 Felségének a városháza 
éjszaki oldalán berendezett lakosztálya, debre­
czeni iparosok által csinosan és fényesen állít­
tatott ki. 

A 24 tagból álló fényes úri bandérium, mely 

* A mai számunkban közölt debreczeni képeket 
Caerna Károly rajzolta, debreczeni fényképek után, és 
pedig a megyeház előtti jelenetet és a Kisvárad-ntczát 
Gondy és Egey, a zsákokból készült diszkaput Egei, 
az uri bandériumot Papp Albert fölvétele után. 

a király bevonulásakor és elmenetelekor a kísé­
retet képezte, sötét meggyszín mentébe és 
nadrágba volt öltözve, míg az égszínkék attila és 
a sárga csizma Debreczen város színeit tüntette 
fel. De a polgárság sem maradt hátra. Fiatal 
polgárok, a debreczeni polgárság díszöltözeté­
ben, egy szintén 24 tagú bandériumot szervez­
tek, mely szintén a kíséretben volt. így vonult 
be a város ötös díszfogatán a magyar király a 
városházára, tengernyi nép riadó éljenei közt. 

A 16-ik századtól fogva először volt Debre-
czenben koronás magyar király. A múlt század­
ban II . József még anyja Mária Terézia életé­
ben látogatta meg Debreczent, mostani koronás 
királvunk pedig megkoronáztatása előtt két íz­
ben, 1852. és 1857-ben. 

A főiskolai könyvtárban, hol az 1852-iki 
császári látogatás emlékét díszes nagy márvány­
tábla örökíti, némi meghatottsággal nézte meg 
a király saját ifjúkori arczképét. A márványtábla 
latin felirata említi a 

Gentem Hungaram, 
Haventem multa, 
Indigentem plura, 
Sperantem plurima. 

(A magyar nemzetet, mely sok mindent óhajt, 
még többnek hijjával van, a legtöbbet reményli.) 

Egy emberöltő folyt le azóta, és még most is 
sok tekintetben igazak maradtak eme szomorú 
időkben mondott szavak. De mily sok remé­
nyünk teljesedett azóta és mily sok van csak 
ránk bizva, hogy teljesedjék. Es a kinek Isten 
után ezt első sorban köszönhetjük, mint koro­
nás és szeretett király, Magyarország alkotmá­
nyos miniszterelnökének kíséretében, látogatott 
meg újra bennünket. 

De mindazon fény és szívesség mellett, me­
lyet városunk és a fényes küldöttségek mutattak, 
a nagyerdei népmulatságon érezhette magát a 
kn-ály népéhez legközelebb. A szeretet melege, 
mely a szemekből kisugárzott, az egyszerű nép 
őszinte, szívből jövő öröme valóban mélyen 
megható volt. A Nagyerdőről való visszajövetele 
a Péterfia-utczán keresztül a mi kis helyi vas-
útunkon szintén a félváros örömriadása között 

történt. Az éjjeli eső elmosta Debreczen leg­
nagyobb alkalmatlanságát, a port. Kisütött a 
nap, és a fellobogózott utczákon végig hullám­
zott az örömben úszó város moraja. 

Este 6 óra felé még egyszer szorongásig meg­
teltek az állványok, az ablakok, az utezák. 
A király búcsúzott Debreczentől és Debreczen 
népe királyától. És ha a király a búcsú perczé-
boii ágy nyiliitkozztt, hogy nem felejti el e napot, 
még kevésbbé fogja azt elfelejteni Debreczen 
lakossága. 

A múló diszítmények, a zászlók, a diadalívek 
mind eltűnnek Debreczen utczáiról és házairól. 
De nem tűnik el a keblekből azon örömérzet, 
hogy Debreczen népe királyának szeretetét, szi­
vét közvetlenül, kölcsönös megismeréssel lán-
czolta magához. 

Debreczeni polgár. 

KIS-TAPOLCSÁNY ÜNNEPE. 
Eredeti levél. 

E hó 20-án Károly Lajos főherczeg és bájos 
felesége, Mária Terézia főherczegasszony, elfog­
lalták barsmegyei birtokukat. A kis-tapolcsányi 
gyönyörű fejedelmi birtok fejedelmi kézre került 
s ez által a főherczegi család hazájává is vált. 

A megye már hetek óta izgatott örömmel ké­
szült e napra, s a mint a fenséges pár Nivemél 
Barsmegye határába lépett, onnan fogva útjok 
folytonosan harsogó éljenzések közt, s diadal­
íveken vezette keresztül kis-tapolcsányi várkas­
télyokba. Ez utjok az általános lelkesedésnek 
annyi impozáns, annyi kedves, szép és nyájas 
jelenetét tüntette fel, mely a festő ecsetére, vagy 
legalább a fényképész gyorsan rajzoló napsuga­
raira lett volna méltó. 

Maróthnál a fenyőgalyakkal koszorúzott kettős 
diadalkapu mellett a megye és a szomszédos me­
gyék szine-java gyűlt össze. A férfiak többnyire 
pompás díszruhákban festői csoportot képeztek, 
míg a tribünt hölgy-koszorú foglalta el. S így 
a másfél órai várakozás alatt kölcsönösen gyö­
nyörködhettek egymás nézésében. 

P R I E L L E KORNÉLIA. 
Barabás Miklósnak 1846-ban készült, a művésznő birtokában levő aquarelle-festménye után, 
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A főherczegi pár itt leszállt a hintóból s nyá­
jasan hallgatta meg a tapintatosan rövidre sza­
bott üdvözlő beszédet, s a főherczegasszony szí­
vesen fogadta s köszönte meg a nyújtott rózsa­
bokrétát. 

Innen a főherczegi hintót száz főből álló ban­
dérium vezette. Igaz, hogy tót legények, de hát 
már a mi tőlünk telik ; aztán a vezetőjük olyan 
volt, hogy a Kunságban is számot tenne, — azért 
az összhatás mégis igen jó volt. 

A hintót pedig százhatvan kocsi kisérte, köz­
tük fényes nagyúri fogatok. 

Tapolcsány határában a diadalív mellett, a kis 
iparvasút 36 vaggonja állt a pályaudvaron meg­
rakodva ölfával, a mint az erdőből leérkezett. 
Minden kis kocsin két zászlócska lengett a fő­
herczegi család színeiben, s egész Tapolcsány 
egy zászló-tengernek látszott. A városban az első 
diadalív tölgylombbal borított három bejárásu 
bástyakapuhoz hasonlított: ettől egész a kas­
télypark bejáratáig, hol a második diadalív ál­
lott, kettős nyirfasort ültettek, váltakozva zászló-
árboczokkal. 

A kastély kapujában a főherczegi párt Mi-
gazzy Vilmos gróf üdvözölte, ez a megyeszerte 
nagy népszerűségnek örvendő főúr, kinek nem 
kis érdeme van abban is, hogy a kis-tapolcsányi 
szép uradalom a főherczegi családnak magyar­
országi otthonává lett. 

Mert otthonává lett, hisz Károly Lajos főher-
czeg több ízben is kijelentette örömét a felett, 
hogy e megyébe /iazajöhetett, s hogy jól esik [ 
lelkének a szíves fogadtatás, mely őt, valamint 
a főherczegnőt kedvesen lepte meg. 

A kastélyban aztán a nagy teremben, — mely­
nek kupolája a múlt számunkban közlött s a 
kastély homlokzatát feltüntető képen látható, 
— fogadás volt. A főherczeg lovassági tábor­
noki ruhában, a főherczegnő világos drap színű, 
s alól fekete strucztollakkal szegélyzett, sima 
ruhában, mely még jobban kiemelte elegáns, 
karcsú termetét, — fogadták Kazy, barsi főis­
pán üdvözlő beszédét, s az általa bemutatott 
megyei tisztikart, majd a klérust, a mágnásokat, 
stb., stb., s végre az uradalmi falvak népes kül­
döttségét, melyet Kövess József plébános veze­
tett. E nép tót ajkú, — monda, — de jó, szelíd, 
munkás és szorgalmas; jóllétének alapja azonban 
mindig ez uradalom volt. Azért ő fenségeik ke­
gyeibe ajánlotta e népet, mit a főherczegi pár 
nyájasan meg is ígért. 

Hat órakor udvari ebéd volt, melyre hivatalo­
sak voltak: Szlávy József koronaőr, Migazzy Vil­
mos gróf, Bende Imre püspök, Márkus Gyula 
pápai praelátus, Odeschalchy Arthur herczeg, 
Zichy Gábor gróf, Kazy János főispán, Dombay 
Vilmos és Szombathelyi Győző alispánok, Kulin 
Imre elnök s Kövess József plébános. 

Az ebéd alatt a főherczegasszony poharát ke­
zébe véve, a jobbján ülő Szlávy Józsefnek ezt 
mondta: «Ezt a poharat magunk közt, csöndben, 
Magyarország boldogságára emelem!» 

— «En pedig, — felelte a koronaőr, — Fen­
séged e kívánságát a nyilvánosságnak át­
adom.* 

A fenséges asszony e honleányi szavai zárták 
be legméltóbban az ünnepélyt. 

S most mái- ezzel mi is bevégezhetnénk tudó­
sításunkat, mert a részleteket úgy is leírták a 
napi lapok, — de meg kell még említenünk, 
hogy Aranyos-Maróth lapja ünnepi számot adott 
ki, a főherczegi pár arczképével díszítve, mely­
ben az alkalmi üdvözletek közt kivált egy kis 
rajz, mely szintén alkalmi tárgyánál fogva méltó 
arra, hogy itt bemutassuk: 

A mit az erdő regél. 
A kis-tapolcsányi erdők századokat élt tölgyei 

ezntán nemcsak a vad virágoknak fognak regélni, a 
természet ősi erejéről, mely virágot fakaszt az elpor-
lott virág helyén, mert az erdők ez aggastyánai most 
már áldólag és védőleg terjeszthetik ág-karjaikat a 
fejedelmi ifjú leányok felé, kik egy rég elporladt vi- '• 
rágnak, Eákóczy László szép leányának, Erzsébet­
nek,, örökébe jöttek. 

Es most már az agg tölgyfák majd a fejedelmi | 
ifjú szép leány-virágoknak Iregélhetik el annak a 
rég elporlott virágnak életét, kit itt egykor Kis-Ta- ' 
polcsány angyalának neveztek. 

— Itt volt, — suttogják körültök majd a lombok, 
erre járt, itt mondta az őt környező leventéknek : 
én a gyönyörű erdőt szeretem, azért jövök ki a va­
dász-csapattal. De ne hozzák közelembe a lelőtt 
vadat, mert fáj halálukat látnom. 

Az agg fák elmondják, hogy ott állt a hegy-oldal- i 
ban a régi kőkereszt, mely előtt a szép Rákóczy ! 
Erzsébet leborulva fogadta: «életem főczélja legyen : j 
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Kozeluh Sándor rajza. 

a vallást követni, a nyomort enybitani, a bánkodót 
vigasztalni, — és ne legyek boldog addig, míg szen­
vedők vannak körülem.» 

Az agg cserfák úgy regélnek róla, mintha még 
most is hallanák az »égi énekek* hullámzó zengését, 
a mint ott fönn a keresztnél az általa alapított 
Carmél-hegyi Mária-egylettel a föld szegény népe 
közt térdelve, ezüst hangja vezette a nép imáját 
ég felé. 

És az egész erdő elsusogja majd a bájos ifjú feje­
delmi hölgyeknek, a régi, régi szép történetet, Rá­
kóczy Erzsébet boldogságáról, hogy boldog volt, 
mert körülte nem volt szegény, nem volt szen­
vedő. 

Az erdő tudja azt is, hogy Rákóczy Erzsébet szép, 
boldog élet után visszament az égbe, de angyal­
szárnyait védőleg terjeszti Kis-Tapolcsány felé, hogy 
elemi vésztől s pusztító emberi kéztől megóvja e 
helyet, s hogy az ő égi keze vezethette most ide a 
rang és fenség legnagyobbjait, hogy szép öröke 
méltó kezekbe jusson. 

S majd ott fog járni Rákóczy Erzsébet szelleme 
a szép fejedelmi hölgyek oldala mellett, hogy sze­
retetükbe ajánlja az ő szeretett hazáját, s a nyájas 
vidéket; védelmükbe ajánlja az erdők dalnokait, a 
szelíd őzeket, a fákat, virágokat, s mindent, mi 
egykor az ő kedves birodalma volt. — Güntherwitzi 
Büttner Júlia. 

A főherczegasszony, ki másnap már kora 
reggel a templomban volt, s misét hallgatott, 
aztán szemügyre vette kis birodalmuk ezernyi 
szépségeit, felkereste az erdő agg fáit is. Es a 
következő napokon már fölkelt a kelő nappal, 
hogy meglássa az erdőből a parkba el-ellátogató 
őzeket. Az őzikék pedig, mintha tudták volna, 
ki vár ott rájuk, megjelentek előtte s kedvesen, 
értelmesen üdvözölték nyájas tekintetű, beszélő 
szemeikkel. 

E hó 23-án Migazzy grófot tüntette ki láto­
gatásával a főherczegi pár. Aranyos-Maróthon 
épen vásár volt, mikor valaki egész váratlanul 
elkiáltja magát: «a királyék!» 

Nosza, a vásár népe rögtön otthagyta a sáto­
rokat, s rohant a sokadalomban lassabban ha­
ladó hintóhoz. Mindenki sietett üdvözölni a 
«királyokat", mit a bájos főherczegasszony ked­
ves mosolylyal fogadott. 

Mikor a hintó berobogott a grófi kastélyba, 
nyomában nagy vita támadt a félrőfös kontyú 
gesztőczi magyar asszonyok közt. 

— Milyen szépen köszönt nékem, — dicse­
kedett az egyik asszony, — csakhogy le nem 
szólt hozzám. 

— Nekem voót az, nem neked, — csak lát­
tam is, merre járt a szemének az a magyaros 
nézése. 

Gyors csetepaté lett belőle, már itt a vásáron 
is, hát még otthon ? Talán törvény elé is kerül­
nek vele. 

Pedig a főherczegasszony megnézhette mind a 
kettőt, mert félrőfös szörnyű kontyos fejdiszök 
beillenék akár Afrika legsötétebb vadtörzs főnö­
kének is. B. B. L. 

A FELVIDÉKI MAGYAR KÖZMŰVELŐDÉSI 
EGYESÜLET VIII. KÖZGYŰLÉSE. 

Az «Erdélyi Magyar Közművelődési Egyesü­
letről" sokszor volt már szó e lapok hasábjain. 
Ez egyesület lelkesítő példája az országnak 
más területeire is elhatott, s másutt is keletkez­
tek vagy mintájára alakultak át és nagyobb tevé­
kenységet kezdettek kifejteni hasonló czélú egye­
sületek kivált oly vidékeken, a hol a nyelvhatár 
s más ajkú nemzetiségekkel való érintkezés az 
ország hivatalos nyelvének társadalmi, békés 
úton való terjesztését áldásos és szükséges törek­
vésnek tünteti föl. 

Ez egyesületek között «a Felvidéki Magyar 
Közművelődési Egyesület" már nyolcz eszten­
deje, hogy fönnáll s most tartott közgyűlése al­
kalmából közöljük működéséről a hozzánk be­
küldött következő ismertetést: 

Nyolcz esztendővel ezelőtt a felvidéki magyar­
ság néhány előkelősége megalakította a tíz tör­
vényhatóságra kiterjedő felvidéki magyar köz­
művelődési egyesületet. Daczára annak, hogy a 
felvidéken az államellenes izgatás sokkal ke-
vésbbé veszélyes, mint Erdélyben, mégis a ma­
gyar nyelv terjesztésére a hazának éjszak-nyu­
gati részén csak olyan szükség van, mint a Ki­
rályhágón túl, mert szomorú valóság, hogy 
Felső-Magyarország nagyobb városok, messzire 
kiható forgalmi központok híján, rendkívül las­
san magyarosodik, hogy egész nagy területeken, 
napok hosszat járhat még az ember, a nélkül, 
hogy az államnyelvnek a hivatalos szobákon kí­
vül csak nyomára is akadna. A tíz törvényható­
ság 1.431,032 lakosa között az állam nyelvét 
csakis 334,162 ember beszéli; pedig Hont, Bars-
é8 Nógrádmegyékben délfelé a magyarság töme­
gesen lakik. A felvidéki magyar kulturegyletnek 
tehát igen szép és nagy hivatása volna még ak­
kor is, ha a rendszeres pánszláv izgatás nem ál­
lítana is azon veszély elé, hogy e nagy terület 
lakosságának túlnyomó többsége egyszerre csak 
a haza ellenségévé válik. 

Az egyesület tehát, bár dúsgazdag főnemeseink 
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és főpapjaink közül csak igen kevés vesz részt a 
nagy feladat megoldásában, czóljánál fogva nyert 
mind nagyobb tért, s ma közel 400 alapító- és 
4000 rendes taggal, 37,720 frt évi jövedelemmel 
és 61,363 frt tőkésített vagyonnal bír. Védnöke 
József főherczeg ő es. és kir. fensége. Elnöke 
Szalavszky Gyula belügyi államtitkár, ügyvezető 
alelnöke Rudnay Béla, nyitravármegyei főjegyző, 
második alelnöke Csipkay Károly, Zólyomvár­
megye alispánja, titkára Gyürky Géza dr., a 
((Felsőmagyarországi Nemzetőr" szerkesztője, 
pénztárosa Merkader Ede, jegyzői ifj. Birly La­
jos, Kostenszky Géza, ifj. Krajtsik Ferencz, 
Rudnyánszky Béla dr. és Szálé Lajos. 

E központi szervezethez járulnak a tíz tör­
vényhatóság mindegyikében működő vidéki vá­
lasztmányok és az egyiknek alárendelt helyi bi­
zottságok. 

Az egyesület működése fősulyát a kisded­
óvásra helyezte, ma 39 óvót tart fenn és segé­
lyez s e mellett jutalmazza a népiskolai tanító­
kat, terjeszti a népszerű olvasmányokat, szer­
vezi a színészetet, népszerű felolvasásokat ren­
dez és legújabban a kormány támogatásával a 
fafaragásnak, mint népiparnak meghonosítá­
sán fáradozik a szegény felvidéken. 

Nyolczadik rendes közgyűlését az egyesület 
Pöstyénben, mint Nyitravarmegye vendége tar­
totta meg szeptember 8, 9 és 10. napjain. 

E közgyűlés a résztvett tagok száma és állása, 
de a fogadtatás fénye tekintetében is a legna­
gyobb volt, melyről az F. M. K. E. évkönyvei 
megemlékeznek. 

Pó'styén 4500 főnyi (csaknem kivétel nélkül 
tót és német anyanyelvű) lakossága mint egy 
ember igyekezett legjobb tehetsége szerint az 
ünnepi pompa fokozásához hozzájárulni, úgy 
hogy csakugyan egy ház se maradt lomb- és 
zászlódísz nélkül és az utczák tarka virágos­
kerthez hasonlítottak. 

A közelmúltban Liptóban és Turóczban elkö­
vetett hazafiatlan pánszláv tüntetések után, a 
tót köznép messze vidékről is eljött, hogy kife­
jezze a magyar nemzeti eszme iránt táplált 
háláját, amennyiben gyermekeivel az állam nyel­
vét megértetni és őket a magyar állam közéleté­
ben való részvételre is képesíteni igyekezik. 
Több mint 500 kék-kabátos ember özönlött Pös­
tyénben már szeptember 8 án kora reggel fel s 
alá, kiknek száma a nap folyamán legalább 
meghatszorosodott. 

A hivatalos fogadtatás az osztrák-magyar ál-
lamvasuttársaság pályaudvarán, melyet a társa­
ság saját költségén díszített fel, szeptember 8-án 
délelőtt is/i órakor volt. A pőstyéni tűzoltóság 
által vont sorfalon belül sok száz ember állott, 
mig kivül nyitravármegyei törvényhatósági kül­
döttség és az összes vidéki választmányok kép­
viselői állottak. 

11 óra 52 perczkor robogott be a vonat, a 
tűzoltóság kürtösei a generálmarsot fújták, a 
zenekar rázendítette a «Rákóczyt» és a közönség 
viharosan éljenzett, midőn megpillantotta az 
egyesület elnökét, Szalavszky Gyulát vagy 150 
tag által kisérve. 

Crausz Vincze, nyitravármegyei árvaszéki el­
nök, a törvényhatóság nevében lelkes beszéddel 
üdvözölte a vendégeket, kiknek nevében Sza­
lavszky Gyula válaszolt, kiemelve Nyitramegye 
kiváló érdemeit az egyesület körül, midőn az 
alapító tagok nagyobb fele, a rendes tagoknak 
4%-a a vármegyéből való. 

A beszédek után a vendégek 84 kocsin bevo­
nultak a városba, hol a Köhler E. által tervezett 
diadalív előtt a drahósi és lopassói tűzoltóságok 
által vont körön belül az érkezőket Pőstyén köz­
ség, a pőstyéni, galgóczi és vágújhelyi járások s 
a pőstyéni izr. hitközség küldöttségei fogadták. 
Az üdvözlő beszédet, melyet Prasznovszky József 
pőstyéni plébános tartott jeles ékesszólással, a 
tömeg viharosan megéljenezte és a menet újból 
sorakozva 400 iskolásgyermek sorfalán át vonult 
a gyógyszálló elé, a hol az elszállásoló bizottság 
néhány perez alatt gondoskodott a vendégsereg 
elhelyezéséről. 

Délután a nyitramegyei orvosegylet népszerű 
felolvasást rendezett, melyen Vrayassy Vil­
mos dr. a narkózisról és Parttocsek József dr. a 
górcsövi vizsgálatról értekezett. A nagy közönség 
mindkét értekezést élénk tetszéssel fogadta. 

5 órakor a F. M. K. E. igazgató-választmánya 
tartott ülést, melyen 104 tag vett részt. Ez ülé­
sek felette érdekesek szoktak lenni. A kik külön­
ben soha nem szoktak találkozni, azok Évenkint 
ez alkalommal összejönnek és oly bizalmas han-
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Kozeluh Sándor rajza. 

gon tanácskoznak, hogy az idegen azt hinné, 
hogy mindig együtt konferálnak. Az ülésen a 
többi között jelen voltak Kürthy, Thuróczy és 
Szmrecsányi főispánok; Crausz István, Csillaghy, 
Csipkay, Beniczky, Dombay, Andaházy és 
Ocsovszky alispánok; Zedwitz Kürt és Ucc, 
Pongrácz Adolf és Ágost, Pálffy Béla és Dézasse 
Károly grófok; Steiger Albert, Skribenski Fülöp 
bárók, Uzovics Pál főrendiházi tag; Zsámbokréty 
Emil, Smialovszky Valér, Vietorisz Miklós, 
Schober Ernő, Tarnóczy Gusztáv és Latkóczy 
Imre országgyűlési képviselők. 

Az ülés, mely a közgyűlés tárgyait készítette 
elő, esti 9 óráig tartott. 

Mire a társaság elvégezte munkáját, Pőstyén 
fényárban úszott, a park papiroslampionokkal 
volt kivilágítva, az összes köz- és magánépületek 
szintén illuminálva voltak, a Vág balpartján pe­
dig tűzijátékot rendeztek, mialatt a nagyszom­
bati zenekar hangversenyezett. Ezután ismerke­
dési estély következett. 

9-én reggel Érsekújvárból 150 tag külön vo­
naton érkezett. A diadalívnél a vendégeket Kos­
tenszky Géza szolgabíró fogadta rövid beszéddel, 
melyre Paulusz polgármester válaszolt. 

10 órakor kezdődött a közgyűlés. A gyógy­
szálló nagy terme és a folyosók is tömve voltak. 
A 400 főnyi embertömegben ritka lelkesedés 
uralkodott. Midőn Szalavszky Gyula elnök el­
mondta megnyitóját, melyben kiemelte az egye­
sület magasztos czólját is biztosította a közön­
séget a kormány támogatásáról, lelkes éljenriadal 
harsogott végig a régi épületen. 

A közgyűlésen Szalavszky Pál, trencsénmegyei 
tag, indítványt tett, miszerint a kormány oly tör­
vényjavaslat beterjesztésére kérettessék fel, hogy 
az összes népiskolai tanítók az állam közegei­
nek iegyelmi hatósága alá rendeltessenek. Az 
indítványozó és Plachy Bertalan kir. tanácsos 
szónoklatai után, a közgyűlés egyhangúlag ma­
gáévá tette a javaslatot, valamint azt is, melyet 
Kostenszky Géza terjesztett be arra nézve, hogy 
a közoktatási miniszter felkéressék, hogy iskola­
látogatóknak csak egyesületi tagokat nevezzen ki. 

A Eudnay Béla alelnök által beterjesztett 
évi jelentést helyeslőleg tudomásul vették, meg­
állapították a jövő évi költségvetést 42,000 frt 
kiadással, tudomásul vették a zárszámadást és 
Baross Gábor és Csáky Albin minisztereket és 
Thuróczy Vilmost tiszteletbeli tagokul választot­
ták meg. 

Délután a színkörben bankett és este a gyógy-
teremben sikerült tánczmulatság következett. 
Reggeli 5 óra volt, midőn a czigány az utolsó 
csárdást is elhúzta . . . . 

KOSTENSZKY GÉZA. 

A KÁKOLY-HID PRÁGÁBAN. 
Az őszi aradások, melynek némi csekély nyomát 

a mi fővárosunk s különösen a Margit-sziget is meg­
érezte, sokkal nagyobb kárt okoztak a monarkhia 
másik felének két nagy városában Bécsben és Prágá­
ban. Ennek a nagy árvíznek egyik áldozata a hires 
Károly-hid a Moldva folyó felett, mely Prága két 
részét kötötte össze egymással, s mely hasonlóan a 
mi lánczhidunkhoz, az ősi fejedelmi Hradzsin várral 
együtt Prága képeinek typikus ábrázolásai között a 

i főhelyet toglalta el. Prágában járt ember mind is­
merte ezt az ősrégi és tekintélyes hidat s Prága táj­
képcin mindenütt feltalálni. Mindkét végén figyel­
met felkeltő nagy tornyok s a tömör kőoszlopokon 
egész sereg szent-szobor jelképezték ezt a hűes 
építményt. Az árvíz ugyan csak három ívet szakított 
el belőle, a többi rész teljesen ép maradt, de az 
elszakított részen volt többek közt a csehek nagy­
hírű védszentjének, Nepomuki Szent János kőszobra, 
állítólag azon a helyen, a hol ezt a hires szentet, 
azért, mert a gyónás titkát megszegni nem akarta, 
egy zsarnok cseh király a Moldvába lökette. A cse­
heknek valóságos nemzeti jellegű szenthelyök volt 
ez a szobor s nagyon ritkán lehetett átmenni a hires 
hídon úgy, hogy a szobor előtt néhány térdepelve 
imádkozó buzgó embert ne lehetett volna látni. 
Mellékesen megjegyezzük itt, hogy a szent holtteste 
is Prágában van, a csinos ó-góth stylDan épült székes­
egyházban egy külön szekrényben. Az elszaggatott 
híd felépítését már most tervelik s kiszámították, 
hogy az épen maradt rész felhasználásával a Károly-
hid helyreállítása csak 250.000 forintba kerülne s 
18 hónap alatt az egész elkészülhet. 

AZ ELSŐ ELECTROCUTIO. 
(Kivégzés villám-árammal.) 

A törvényesen elitéltek kivégzéű módja a külön­
böző korokban s az egyes népeknél tudvalevőleg na­
gyon különböző volt s még ma is az. A modern hu­
manisztikus érzelmű közvélemény, legalább a mű­
veltebb országokban diadalra juttatta azt az elvet, 
hogy a kivégzések mennél gyorsabban s lehetőleg 
fájdalom nélkül történjenek. Igen természetes volt, 
hogy napjainkban, midőn a villamosság csodás ere­
jét oly sok alakban tanultuk megismerni, a szakkö­
rökben az az eszme is felmerült, hogy ezt az erőt a 
kivégzéseknél is alkalmazni lehetne. A múlt évben 
hosszas vita és tanakodás után New-York állam ha­
tósága végre kimondotta, hogy ezentúl a kivégzése­
ket villamerővel kell eszközölni s ezzel életbe lépett 
egy új szó is : eketrocutio, vagyis villam-áram segít­
ségével való kivégzés. 

Egy Kemmler nevű, gyilkosságért a múlt évben 
halálra itélt, bűnös lett volna az első, kin az új ki-
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végzési módot gyakorlatilag kellett volna fölavatni. 
Az elitélt ügyvéde azonban tiltakozott e szokatlan 
eljárás ellen a a felebbezések miatt késett az ügy és 
csak a jelen évben márczius 21-én döntött a törvény­
szék az eredeti határozat értelmében. A kivégzés ily 
módon csak a nyáron, aug. 6-án reggel történt meg 
az auburni fegyintézetben, nem nyilvánosan ugyan, 
de számos meghívott szakértő és hírlapíró jelenlé­
tében, kik mindannyian nagy kíváncsisággal várták 
az uj kivégzési mód lefolyását és eredményét. 

A hozzá való készülékek, a mint azt képeink is 
tanúsítják egészen szokatlanok voltak. Az elitéltet 
hinta-székhez hasonló erős széken nyújtóztatták ki, 
oly módon, hogy teste csaknem egészen vízszintes 
fekvésűvé lett. Fejét, kezeit és lábait lekötözték, 
hogy ne mozgathassa s ezenkívül a villamáram 
érintkezése végett fejére érczsipkát, lábaira pedig 
szintén érczsodronylemezeket alkalmaztak, melyek­
ből a sodronyok a másik szobába vezettek, hol a 
dynamo-gépet elhelyezték. Egyetlen emeltyű meg-
mozdítását elegendőnek tartották arra, hogy a vil­
lamos áram áthatoljon a testen s így a halált egy 
pillanat alatt előidézze, mint a mennykőcsapás. 

Az első kísérlet — habár állatokon előzőleg több 
sikeres próbát tettek vele — épen nem felelt meg 
annak a reménynek, hogy az erős villamáram az el­
itéltet rögtön és fájdalom nélkül öli meg. Ellenke­
zőleg, mint azt a jelenvolt szakértők egyhangúlag 
állítják, a kivégzés lefolyása borzasztó volt. Már 
magában az, hogy az elitéltnek előbb lenyírták a 
haját, s felöltöztetése és elhelyezése 17 perczet vett 
igénybe, többet tehát, mint a mennyit az eddigi ki­
végzéseket megelőző előkészületek igényelnek, kí­
nosan hatott a nézőkre. De még nagyobb baj volt, 
hogy az első erős villamütésre nem állott be, mint 
várták, azonnal a halál. A kivégzendőnek egész 
teste összerázkódott, a kezek és lábak összezsugo­
rodtak s azután merevség állott be, ugy, hogy már 
az érczsapkát le is akarták venni a testről, midőn 
észrevették, hogy még lélekzik. Pár perez múlva pe­
dig a látszólagos halott hörögni kezdett, száját hab 
lepte el s melle görcsösen zihált. Ujabb áramot bo­
csátottak reá, de ez sem szüntette meg a görcsös 
rángatózást. Csak a harmadik, négy perczig 
tartó áram után következett be a valódi halál, 
bár az orvosok állításai szerint Kemmlernek már az 
első villamütés után el kellett vesztenie eszméletét 
s fájdalmat nem érezhetett, a minthogy arcza épen 
nem torzult el. Említésre méltó még az is, hogy a 
holttesten több égési nyom mutatkozott. 

A szerencsétlen kivégzés leírásai az amerikai saj­
tóban oly nagy felháborodást keltettek, hogy az 
electrocutio további kísérleteinek abbanhagyása 
biztosra vehető s legalább jó hosszú ideig senkit nem 
fognak villamosság által akarni kivégezni. A híres 
Edison azonban, ki jelenleg a villamosság kérdé­
seiben a legelső tekintély, határozottan kinyilatkoz­
tatja, hogy e kivégzésnél rosszul alkalmazták a vil- j 
lamosságot, mert a villamáram egyik végét a fejre 
tették, holott a haj nem jó villamvezető, sőt elszi- • 
getelő s az áramnak előbb a koponyán kellett át- I 
mennie ; sokkal helyesebb lett volna s zerinte a másik i 
áramot a kezeknél erősíteni meg. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Andrássy-adomák, apróságok, czímen az Athe-

naeum kiadásában egy kötet jelent meg, melyet j 
Szőts Pál hírlapíró állított össze, egybegyűjtve az 
elhunyt államférfiura vonatkozó néhány történeti 
és életrajzi adat mellett számos apróságot, elmés-
séget. Ezekben gróf Andrássy bővelkedett, s tudva­
levő, hogy száraz viták helyett gyakran egy-egy ta­
láló hasonlattal, ötlettel világosított meg bonyoló­
dott kérdéseket. 

A gyűjtemény kezdődik az 1851 szept. 22-ikén 
hozott halálos Ítélettel, aztán végig kiséri ifjúságát, 
a szabadságharcz alatti szerepét, miniszterelnöksé­
gét, külügyminiszterségét, magán életét, hogy tár- j 
salgásából, politikai beszédeiből, vagy másoknak j 
Andrássyt illető megjegyzéseiből állítson össze ; 
könnyű jellemzést, s a nagynevű államférfiút e vi- i 
lágitásban mutassa föl. Mikszáth Kálmán irt elő-
szót a 130 oldalnyi könyvhöz, s többi közt ezeket 
mondja: «Itt vannak összegyűjtve szellemes ötletei: | 
az Andrássy-mondakör. Találó mondások, szellemes 

apercü-ek, politikai ötletek, sokszor nagy képek, 
megvilágítva apró gyertyákkal, fényes lelkénok szi-
porkái. Némelyiket talán nem is ő mondta, sőt bi­
zonyosan nem is mondta egynéhányát, csak úgy 
ráragadt, ő hozzá kapcsolták, mert az emberek a 

csóka ösztönével egy helyre szeretik összehordani a 
fényeset . . . A kinek tetszeni fog a könyv, az úgy 
szól majd magában : «Mégis nagy ember volt ez az 
Andrássy.» A kinek pedig nem fog tetszeni, annak 
haragja a szerző ellen fordul: (Ügyetlenül van meg­
csinálva." De nem tesz semmit. Vigasztalódjék, (ha 
csakugyan érné a kritika tövise) én magam akár­
hányszor láttam már olyan embereket, a kik mások 
számára kötöztek szép koszorúkat, s hallottam őket, 
a mint a virágok közt babrálva fölszisszennek: 
• Ejnye, de megsznrtam a kezemet!" A csinos kiál­
lítású kötet ára 1 frt. 

Magyar irók élete és munkái. A m. tud. aka­
démia megbizásából irta Id. Szinnyei József. Első 
kötet. Negyedik füzet Kiadja Hornyánszky Viktor 
akadémiai könyvkereskedése. E vállalat közhasznú 
voltát s irodalmi értékét minden ujabb füzet szem­
betűnőbbé teszi. A most kiadott negyedik füzet Ba­
logh Péterrel kezdődik s Bartha Tamással végződik. 
Egy maga 277 életrajzot tartalmaz s az eddig meg­
jelent négy füzet 1095 iró életéről és munkásságáról 
ad tájékozást. E számok eléggé mondják minő nagy 
anyagot hordozott össze Szinnyei József szorgalma 
s minő hasznos munkát végzett az anyag rendszeres 
feldolgozásával. Régen elfelejtett, vagy nem is ösmert 
Írókról, kiknek emlékét csak a nagy könyvtárak egy 
egy nyomtatványa őrzi, találunk pontos adatokat. A 
nagy mű teljes képet ád a magyar irodalom terje-

olvasó a két kötetben, különböző czímek alatt cso­
portosítva. A tárgy is változatos : uti benyomások, 
elmélkedések, ismerteié iek,irányczikkek, tárczaszerű 
dolgozatok. Mulatják ezek az irónő eszmekörének 
szélességét, ismereteinek bőségét, élénk tollát. Az 
első kötet nagyobb felét uti benyomások foglalják 
el, leginkább Olaszországból, nevezetesen Bómából, 
Nápolyból, továbbá magyar vidékekről. Majd az ön­
gyilkosságról következik két elmélkedés «A szere­
lem mint gyilkos» és «A realizmus áldozatai" czim 
alatt. «Tarka lapok" czimen pedig genre-képek, 
tárczaczikkek vannak együtt. A második kötet foly­
tatja a «Tarka Lapokat" ezt kiegészítik «Kritikai 
Lapok", zenéről, könyvekről. Végül «Emlények» 
czimen az irónő elhunytakor irt levelek, czikkek 
(gr. Zichy Gézától, Justh Zsigmondtól, Hevesi La­
jostól) rekesztik be a két kötetet, melynek ára 3 frt. 

Az etnikai determinizmus elmélete, irta Pauer 
Imre, a magyar tud. akadémia által a Gorove-dijjal 
jutalmazott pályamunka, melyet méltán ért az aka­
démiai kitüntetés. Mind inkább veszít erőben a régi 
ethika ama sarkalatos tétele, mely a cselekvésekért 
a független szabadakaratot tette felelőssé. Pauer azt 
a tételt hirdeti és védi, mely a cselekedeteket a füg­
getlen szabad akarattal igazolja. Pauer első sorban a 
szabad akarat elméletét világítja meg, keletkezését 
és lényegét kritikailag bonczolva. Aztán vizsgálja 
az embert mint embert és mint társadalmi lényt, 
az erkölcsiségben találva a cselekvések rugóit, ezek 
legfőbb nyilatkozásának az önzetlenséget mondva. 
Rendszerének egyik sarkalatos tétele az erkölcsi fe­
lelősség és beszámítás elve, melyből az erkölcsi kö­
telesség származik. A kötelességek összeütközése s 
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delméről, valamennyi munkásáról. Füzetenként 
50 krral, az évnegyedenkint megjelenő 4—4 füzetre 
2 írttal lehet előfizetni. 

A magya r törvényhatóságok jogszabályainak 
gyűjteményéből a tud. akadémia ismét egy terje­
delmes kötetet bocsátott ki. Összegyűjtötték, fel­
világosító, összehasonlító és utaló jegyzetekkel el­
látták : dr. Kolosvári Sándor és dr. Óvári Kelemen 
kolozsvári egyetemi tanárok. A második kötet má­
sodik fele jelent meg most egy nagy kötetben, foly­
tatva a tiszáninneni törvényhatóságok jogszabályai­
nak közlésiét, és pedig a kiváltságolt kerületi statútu­
mokat, továbbá a városi statútumokat. Becses anyag 
ez régi jogi életünkre, önkormányzatunkra, s most, 
mikor az adminisztráczió reformja közeledik, bizo­
nyos tekintetben alkalomszerű is. Ara 4 frt 50 kr. 

A magyar nyelvtörténeti szótárból ismét elké­
szült egy gazdag füzet, Szarvas Gábor és Simonyi 
Zsigmond szerkesztésében. A második kötet 6-ik fü­
zetéhez jutott el most a vállalat. E füzet a • mé­
tely* -tői a «nemzet» szóig terjedő szócsoportról 
számol be. Egy füzet ára 1 frt. 

Wohl Stephanie há t rahagyot t iratai a szer-
zőnő arczképével mos jelentek meg két vastag kö-
tetban az Athenaeum társaság kiadásában. A korán 
elhunyt irónő szétszórva megjelent, s hátrahagyott 
iratait nővére, Wohl Janka rendezte sajtó alá, ki az 
előszóban meleg szeretettel emlékezik meg Wohl 
Stephaniáról, jellemezve a széptehetségü Írónőt, ki 
m é g gyermekkorában kezdett az irodalommal fog­
lalkozni, s kinek műveiből többet idegen nyelvre is 
lefordítottak. 

Az uj két kötet kisebb dolgozatait foglalja össze, 
melyek mély kedélyt, éber figyelmet ós szellemet 
tükröznek vissza. Negyvenegy dolgozatot vesz az i 

ezek megoldása után fejtegeti a moralitás megvaló­
sulásának tényezőit, a megvalósult erények és vét­
kek formáit. A munka egyik előnye a nyugodtság, 
melylyel a kérdést tárgyalja és személyeket nem 
von be fejtegéseibe. Ara 1 frt 20 kr. 

Budapest főváros tájékozási tervrajza jelent 
meg az Eggenberger-féle könyvkereskedésben (Hoff-
mann és Molnár), mely a fővárost nemcsak az ut-
czák térképében tünteti föl, hanem e mellett mint­
egy madártávlatból (a Margit-szigetről véve föl) 
egyes nevezetesb épületeit, palotáit, hegyeit, ültet­
vényeit belerajzolva is mutatja, úgy hogy az idegen 
könnyen tájékozhatja magát, s képet kap Budapest­
ről. Az illusztrált térkép, melyet Benedict J. raj­
zolt, például az Andrássy-út egyik oldalának egész 
palotasorát is szemlélteti. A terjedelmes és színes 
nyomású térképen minden lerajzolt épület aláírás­
sal is el van látva. A hozzá mellékelt füzet pedig 
magyar, német és franczia nyelven sorolja föl 
Budapest nevezetességeit, melyeket e kulcs és a 
térkép összevágó számai szerint pontosan ki lehet 
keresni. Ára 1 frt. 

Folyóiratok. A Természettudományi Közlöny 
szeptemberi füzetében a nagyobb közlemények : «A 
czukorgyártásról", Szilasi Jakabtól. «A kritikus na­
pok", dr. Lakits Ferencztől. «A jelenkor chemiai 
problémái» (V. Mayer beszéde), közli Hankó Vil­
mos. Változatos rovatok érdekesítik a füzetet. — 
A Magyar philosophiai Szemle, melyet dr. Bokor 
József szerkeszt a tud. akadémia támogatásával, új 
füzetében Domanovszky Endre érdekes tanulmányt 
közöl Petrarcáról. Pikler Gyula folytatja az objek­
tív létben való hit lélektanáról irt dolgozatát, mely 
angol nyelven is megjelent, ismerteti Comte Ágost 
filozófiai rendszerének utolsó tagozatát. A folyóirat 
egyik közleménye Schlauch nagyváradi püspök be­
szédével foglalkozik, mely ellen az Esztergomban 
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megjelenő kath. tudományos folyóirat, a «Magyar 
Sion» védelmébe vette az evolutio, vagyis a leszár­
mazás, tanát. A Közegészségügyi Szemle, melyet 
dr. Oláh Gyula szerkeszt, augusztusi füzetében 
jóravaló közleményekben szól hozzá a közegészség­
ügyhöz. Maga a szerkesztő, dr. Kun Tamás, dr. Pos-
gay Lajos, dr. Szentpétery Lajos, dr. Kiss Ferencz 
irtak e füzetbe. 

A népszínházban szept. 25-ikén érdekes színi 
kísérlet volt. Funták Ágnes k. a., Funták Sándor 
ismert fővárosi ügyvéd leánya lépett föl a «Kertész­
leány" operetté főszerepében. A kisasszony, ki a 
fővárosi társaséletnek egyik megnyerő alakja, az 
utóbbi években Bécsben tanult énekelni, s több Íz­
ben föllépett hangversenyekben. Színpadon ezúttal 

-tett először kísérletet. Iskolázott, rokonszenves 
hangja, elevensége sokszor érvényesült az elfő kí­
sérletnél, mely természetesen nem volt elfogultság 
és lámpaláz nélkül. A közönség buzdítón fogadta, s 
bokrétákat is kapott. 

Pázmán lovag a czíme egy víg operának, mely a 
bécsi udvari operában kerül színre a télen. Zenéjét 
Strausz irta, szövegét pedig Arany balladája után 
Dóczi Lajos. Arany «Toldi»-ját pedig Michalovits 
Ödön dolgozza most magyar operának. 

Az akadémia dísztermének freskói. Lotz Ká­
roly jeles művészünk elkészítette az akadémia terme 
számára a második freskó-csoport színvázlatát. Az 

tárgy könnyen ható tulajdonságait; de meg van 
benne e művész fogyatkozása is, a kevés jellemzés, 
a meztelen tagokkal való affektálás és rajzolási hi­
bák. «Bachus és Ariadné» egy kezdődő bachanália, 
mythologiai szabadsággal. Istennők, bachansnők, 
nimfák szépsége ejti mámorba Bachust, a sileneket, 
a faunokat, a mámor uralkodik mindenütt. És ez 
jól van kifejezve a képen, melyen egy fantasztikus, 
mythologiai élet szilajsága tárul elénk, s Makartnak 
bő alkalmat nyújt, hogy a női szépséget ismét és 
ismét szerepeltesse. A mithologia szerint Theseus 
azzal hálálta meg Ariadné hires fonál-ajándékát, 
hogy hitvesévé fogadta. De Naxos szigetén elhagyta 
Minős leányát, mert Bachus, kinek a szigetet 
szentelték volt, álmában halállal fenyegette. A he­
gyek nimfái közlik Ariadnóval férje szökését és ek­
kor az elhagyott nő előtt — és ezt a jelenetet áb­
rázolja Makart festménye — megjelenik Bachus, 
tekintete vigasztalást, szerelmet fejez ki és a király­
leány, mint tudjuk, nejévé is lesz az ifjúnak. A fest­
ményen, melyen Bachus a szilének, szatírok és a 
Nysa szigetén őt nevelő nimfák kíséretében jelenik 
meg, a művész valósággal elemében van. Bachus 
lármás trombita- és fuvola-szóval, «Evan, Evoe> 
kiáltásokkal elővonuló, szilaj, tomboló hadát egé­
szen az ő világába illesztheti be, ez alkalmat nyújt 
néki a legbravurosabb színpompa bemutatására. A 
feltűnő festmény körülbelül egy hóig lesz a mű­
csarnokban. A hatás fokozására a terem egészen el 
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első csoport tudvalevőleg már két év óta diszíti a 
termet. Ezzel szemközt lesz a másik fali kép, szin­
tén három részre osztva. Míg amaz az ország alapí­
tását, politikai eseményeit tünteti föl, emez a mű­
velődés és kultúra kiemelkedő mozzanatait foglalja 
össze. 

Közepén Mátyás király ül tudósai körében. E cso-
portozaton látjuk Bonfinius és Galeotti Marco tör­
ténetírókat, Janus Pannonius pécsi püspököt és köl­
tőt, Vitéz János esztergomi érseket. Budai Simont 
a hét nyelven verselő humanistát, Regio Montanus 
•csillagászt, ki már Galilei előtt tanította a föld for­
gását. A csoportozattól balra Pázmány bibornok 
íoglalja el a közép helyet, a mint tanait terjeszti. 
Tőle balra protestáns papok vitatkoznak, mig jobb-
felől Verbőczi áll. A jobbra eső részen a XVI. és 
XVJJ. század irodalmának főbb alakjai csoportosul­
nak Zrínyi Miklós a költő és Gyöngyösi István 
köré. I t t látjuk Tinódi Sebestyént az elmaradhatat­
lan lanttal kezében, Faludit, Mikes Kelement, Ba­
lassa Bálintot, a mint számkivetésbe megy stb. 

Makart festménye a műcsarnokban. E hó 
24-ike óta a műcsarnokban Makart egyik legszebb 
műve van kiállítva : «Bachus és Ariadnét, mely oly 
terjedelmes kép, hogy a műcsarnok nagy termének 
egyik falát tökéletesen elfoglalja. A kép érdekessé­
gét növeli, hogy eddig még nem volt kiállítva, s 
csak híréből ismerték. 

• Bachus és Ariadné» a leégett bécsi Ringszinház 
előfüggönyének volt szánva. Makartot azonban a 
színház intézői elkedvetlenítették, úgy hogy a már 
kész képet visszavonta, és tetemed változtatásokat 
téve rajta, a mostani alakjára átdolgozta. Egy gaz­
dag angol műbarát beleszeretett a ragyogó szin-
pompáju képbe, megvásárolta és olyan féltékenyen 
őrzé, hogy a legújabb hetekig csak nagyon kevesen 
gvönyőrködhettek benne. A kép a híres bécsi mű­
vész legjobb idejéből származik s elsőrendű alkotá­
saiból való. Egyesíti magában Makart összes elő­
nyeit, a gazdag színeket, a mesteri tekhnikát, a 

van sötétítve, csak közvetlenül a kép fölött árad be 
a világosság, magára a képre. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Eisfaludy-társaság e hó 24-ikén ült össze elő­

ször a nyári szünetek után,Cri/?íZai Pál elnöklete alatt, 
ki üdvözölte a tagokat. 

Beöthy Zsolt titkár jelentette, hogy a társulat va­
gyona néhai Balogh István 100 forintos és néhai Ko­
vács Kálmán 200 forintos alapítványával gyarapodott. 
Az évkönyvnek 24-ik kötete elhagyta a sajtót és nem­
sokára meg fog a tagoknak küldetni. Az aradi vér­
tanú szobor leleplezésénél a képviseletre Vadnai Ká­
roly és Degré Alajos tagokat kérik föl. — Az ülés 
második tárgyát Lévay József költeményei képezték. 
A nyolez hangzatos, szép verset Beöthy Zsolt olvasta 
föl s a közönség tapssal jutalmazta. Utánok Beöthy 
Zsolt tartalmas szóptani tanulmánya következett 
•Poétika a mythosokban» czim alatt. Alaptétele az, 
hogy a költészet első művelője maga a nép. A mint 
kutatja a külső tünemények okát, úgy keresi a benső 
jelenségek indokait is ; kutatja, ha máskép nem tudja, 
képzeletével regéiben, meséiben. így látja meg, a mi 
szeme előtt homályop, így érti meg, a mit értelme 
fölfogni nem tud. így akarja megérteni. Ebből in­
dulva ki, Beöthy fölsorolja a sok népmondai adatot, 
a melyek vizsgálatából jut a következtetésekre. Ke­
resi a nyomokat az egyes népeknél: a görögöknél, a 
germánoknál, skandinávoimál, finneknél, araboknál, 
indusoknál stb. A nép lyrát és eposzt egyaránt ér­
zésre vezet vissza s poeticája azt mondja: a dobogó 
szívben támad az Istentől adott jó, ritka, nagyon 
becses képesség: a költészet. Beöthy fölolvasása után 
hosszan hangzott fel a taps, — Végül Dalmady 
Győző adta elő négy újabb költeményét, a melyeket 
a hallgatóság tetszéssel fogadott. Ezek közül az 
• Arad» czimű hazafias költemény lapunkban jele­
nik meg. 

A képzőművészeti társula t választmánya szep­
tember 23-ikán ülést tartott, melyen több közérdekű 
tárgy fordult elő. 

Keleti Gusztáv igazgató részletes jelentés tett 
az év folyamán rendezett vidéki kiállításokról. 
Három helyen volt az idén kiállítás : Kolozsvártt, 
Brassóban és Nagy-Váradon. Összesen 21 műnek 
akadt vevője 1923 frt értékben ; a belépti jegyekből 
eredő 3520 frt bevételt 420 írttal haladja fölül a 
kiadás s ez a deficzit a tavalyi nagy mellett még cse­
kélység. Ligeti r Antal síremlékére a társult 500 frtot 
szavazott meg, Nagy-Károly városa 50 frtot küldött ; 
valószínűleg Budapest is hozzájárul. A jövő év elején 
alkalmasint ki fogják állítani a műcsarnokban Gráf 
nagybecsű ó-görög arczkép-gyűjteményét, mely most 
Bécsben látható. A választmány az aradi vértanú-
szobor leleplezésére Keleti Gusztáv, Feszty Árpád, 
Stróbl Alajos és Vastagh György tagokat küldötte 
ki. Szilágyi Dezső igazságügyminiszter a törvényke­
zési palota nagyterme számára Feszty Árpádnál hat 
falképet rendelt meg és a társulatot kérte fel a készülő 
freskó-képek kartonjainak megbirálására ; a társu­
lat kebeléből' kiküldött bizottság nagy elismerés­
sel hagyta jóvá FesztyÁrpád e műveit. Szmrecsányi 
Miklós titkár párisi és spanyolországi útjáról tett 
hosszabb jelentést, melyet a választmány tetszéssel 
fogadott. 

A heraldikai és genealógiai társaság szept. 
25-iki ülésén Nagy Imre elnökölt. Dr. Szádeczky 
Lajos bemutatta Csorna Józsefnek «a Vajday család 
1431. évből származó czimeréről" szóló értekezését, 
a gyönyörűen festett czimer rajzával együtt. Ezután 
Fejérpataky László titkár olvasta fel dr. Karácso­
nyi Jánosnak «Mese vagy valóság ?» czimű dolgo­
zatát, melyben a Miczbán-féle származás mondáját 
okiratok alapján fejtegeti s tagadja annak valódisá­
gát. Dr. Szádeczky Lajos még több czimeres nemes­
levelet mutatott be. A társaság ez évi nagygyűlését 
deczember hó 6-án tartja. 

A délmagyarországi múzeum-társulat ifj. Or­
mós Zsigmond volt alispán leköszönése folytán, Dé-
sán Achill alispánt választotta igazgatóvá. Az új 
múzeum ünnepélyes megnyitását jövő évre halasz­
tották, a mikor a kiállítás egész Dél-Magyarország 
intelligencziáját Temesvárra fogja vonzani. 

A «Jó-sziv»-egylet 1500 frtot utalványozott a 
zólyommegyei tüzkárosultak és 350 frtot a csik-
várdotfalvai jógkárosultak részére. 

MI UJSÁG ? 
Az udvar Budapesten. A királyi udvart október 

közepére várják Budapestre. Ezért a királyi palota 
javítását és a termek díszítését sürgősen befejezik. 

Károly Lajos főherczeg és neje Kis-Tapol-
csányban. A főherczegi pár egy hetet töltött magyar­
országi uj birtokán, Kis-Tapolcsányban, 8 ez időt 
arra is fölhasználták, hogy megismerkedjenek Ta-
polcsány környékével. A főherczegi párt ugy oda-
utaztában, mint kirándulásában a megye ós egyes 
községek a legszívesebben üdvözölték. A főherczegi 
pár részt vett vadászatokban is, s meglátogatta 
Aranyos-Maróton Migazzi grófot. Szombaton ké­
szültek elutazni; novemberre még visszatérnek vad 
disznó vadászatra. 

Mária Terézia főherczegnő minden hajnalban 
kirándult az erdőre szarvas bőgést hallgatni, mely­
ben nagyon gyönyörködik, Kalmár erdőmester ko­
csiján indultak rendszerint ketten a piszki pa­
gonyba. A vadászlaknál félóráig gyönyörködött a 
vadak hangjában, aztán gyalog cserkészni indult. A 
főherczegnő fáradhatatlan és türelmes hegymászó. 
Nyolczkor visszatérve, reggelizik férjével, ki hétkor 
kel s nyolezig a parkban sétál. Reggeli után a főher­
czegnő pihen, férje pedig hadsegédével az irodában 
dolgozik tizenkettőig. A második reggeli után mind­
ketten sétakocsizást tesznek a birtokon. Ötkor 
visszatérnek a kastélyba, mikor a főherczeg ismét 
munkahoz fog, a főherczegnő pedig megint vadászni 
megy Kalmárral. Este kilenczre pontosan megérke­
zik s vacsora után, melyet férjével költ el, kézimun­
kát vesz elő. Csak tizenegy óra felé vonul vissza a 
főherczegi pár. A kastély jobbszárnyán laktak; a 
balszárny üres. — A főherczeg a klérus üdvözletére 
így válaszolt: «Igen szépen köszönöm magam és a 
főherczegnő nevében a szép fogadtatást, jól esett 
szeretett hazánkban megjelenhetni és reménylem, 
hogy jövőre hosszabban fogunk itt tartózkodni." A. 
főherczeg a kastély főcsúcsára nemzeti zászlót, bal­
szögletére saját színét: vörös-fehért, jobb szögletére 
a főherczegnő színeit: fehér-kéket vonatta fel. Más 
zászló nem leng, mert a főherczeg kijelentette, 
hogy: «Úgy vagyunk itt, mint magyar birtokosok, 
mint szép magyar hazánk gyermekei, polgárai." 
Szigorú rendeletet adott ki, hogy a kastély újjáala­
kításánál, berendezésénél a munkát kizárólag ma­
gyar vállalkozóknak adják ki és pedig különös te­
kintettel a Tapolcsány-vidékiekre. Elrendelte to­
vábbá, hogy az uradalom adminisztrácziója csupán 
magyar nyelven vezettessék. A főherczeg,megláto­
gatta Szlávy József koronaőrt is Zsitva-Újfaluban. 

Japán vendégek. Dr. Massatzuga Yumané tör­
vényszéki orvosi előadó a japáni császári igazság-
ügyminiszteriumban, és dr. Ainoske Suzuki nőgyó­
gyász, és dr. Kosaburo Kishi ügyvéd Budapestre 
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érkeztek, hogy i t t az orvosi és az igazságügyi intéz­
ményeket tanulmányozzák. A japán vendégek meg­
látogat ták dr. Fodor József és dr. Ajtay Sándor 
egyetemi tanárokat . Hosszabb időt szentel tek az uj 
törvényszéki orvostani in tézet megtekintésére, miu­
tán a j apáni kormány hasonló intézetet akar emelni 
Tokióban. Megnézték az élet tani és vegytani inté­
zetet s á t rándul tak a Margitszigetre is. A törvény­
széki palotát, a közvágóhidat és a kőbányai serfőző-
telepeket és sertésszállásokat is figyelmesen meg­
vizsgálták. 

S t e f á n i a t r ó n ö r ö k ö s n é O la szo r szágban . A trón­
örökös özvegye jelenleg Olaszországban utazik. E hó 
^5-ikén Veronába érkezett. A fejedelmi hölgy min­
denü t t megőrzi inkognitóját . 

Fö 'herczegek G ö r g é n y b e n . Görgényben ez év 
ben is lesznek medvevadászatok és október 3-án 
kezdődnek meg. H i r szerint Ferdinánd Frigyes és 
Ottó főherczeg, Lipót bajor herczeg és több mágnás 
fog résztvenni a vadászatban. 

M u n k á c s y Bécsben . Munkácsy Mihály néhány 
nap előtt Bécsbe érkezett, hogy jelen legyen nagy 
plafond-festményének a műtör ténelmi múzeumban 
való elhelyezésénél. A m i n t a festményt Bécsben a 
rudról lecsavarták, ki tűnt , hogy a mennyezet befedé­
sére n e m elég. Azonnal sürgönyöztek a mesternek, 
kérdezve, hogy mitévők legyenek. Munkácsy aztán 
maga utazott Bécsbe s a múzeumban egy kis mű­
termet rögtönzött magának, hol a hiányzó rész pót­
lásához azonnal hozzáfogott. Munkácsy a jövő hó 
elején Budapestre jön, s október C-ikán jelen lesz 
Aradon a vértanuk szobrának leleplezésén. 

Az a r a d i v é r t a n u k s z o b r á n a k l e l ep lezés i 
ü n n e p é r e a programm m á r meg van állapítva. 

Október 6-ikán reggel 8 órakor gyülekezés a 
városház e lő t t ; 9 órakor gyászistentisztelet a mino­
r i ta- templomban. Is teni tisztelet u t án gyülekezés 
a városháza előtt, s felvonulás a Szabadság-térre. A 
szobor előtt gyászdal, éneklik a dalárdák. A meg­
nyi tó beszédet Salacz Gyula polgármester tartja. 
Beszéd alat t a szoborról a lepel lehull, mialat t a 
«Hymnust» éneklik a dalárdák. Zala átadja a szob­
ro t és Salacz polgármester Arad városa nevében 
átveszi azt. Palágyi Lajos ódáját szavalja ezután 
Somló Sándor, Lukácsy Miklós az aradi honvéd­
egylet elnöke emlékbeszédet mond. Végül a «szózat» 
éneklése alat t a köszönik a szoborra tétetnek. Dél­
u t á n a kivégzési helyen folytatják az ünnepélyt . 
A városház elől 3 órakor vonulnak ki a szomorú 
helyre, hol Tiszti Lajos és Barabás t a r tanak 
beszédeket. 

R ö k k Sz i l á rd , a n e m e s e m b e r b a r á t emlékét 
kegyeletesen megülte e hó 25-ikén az orsz. állat­
védő egyesület, melynek Rökk szintén nagy összeget. 
50,000 frtot hagyot t . Szalkay Gyula főtitkár mondo t t 
emlékbeszédet. 

P o s t a g a l a m b o k v e r s e n y e . A baromfitenyésztők 
országos egyletének postagalambszabosztálya ez 
idei tenyésztésű fiatal galambjaival e hó 21-én Szol­
nokról Budapestre versenyrepülést rendezett . 

A három évre beosztott budapest-gyulafehérvári 
útvonalnak ez az első szakasza. Jövő évben Aradig, 
1892 ben pedig Gyula-Feli érvárig fognak ugyanazon 
postagalambok trainiroztatni . Az idei t ra in ingben 
nyolcz egyleti tag vett részt, összesen 143 galambbal. 
Szolnokon pontban déli 12 órakor szabadon bocsát­
ta t tak a galambok. Ezalat t i t thon a galambok tulaj­
donosai és az ellenőrzésre kiküldött bizalmi férfiak 
lestek a körülbelül 2 órára várt lógutasokat. A Köz­
telken ülésező bizottságnak 1 óra -tö perczkor elsőnek 
bemuta t t a to t t dr. Dirner Lajos szabályszerűen le­
bélyegzett 306. számú galambja. E galamb, Zerge-
utcza 26. szám alatti duczába 1 óra 37 perczko, ér t 
be, a mi, tekintetve a galamb 6 hónapos korát és a 
Szolnok és Budapest közötti 101 kilométernyi távol­
ságot, fényes eredménynek mondható . Másodiknak 
2 óra 10 perczkor dr. Di rner 300 számú galambja 
er t b e ; harmadik volt 2 óra 34 perczkor Gasparetz 
Géza galambja. A többiek is mind megérkeztek. Az 
első dij 100 frank volt a ranyban. 

Az őszi l ó v e r s e n y e k e hó 25-én vették kezdetü­
ket, s két héten keresztül egész október 12-ig ta r ta ­
nak. Ez időre 8 versenynap van kitűzve, s mindeni­
ken nagy dijak kerülnek kiosztásra, jó lovak mér­
kőznek egymással s igy nagyon érdekes versenyekre 
vannak kilátások. 

A csütörtöki megnyitó verseny qödóllói diját gr. 
t l ^ T - ' A d T»?«> F lag- ja , az eladó verseny 1000 
frtját Pechy Andor jó hirü . Rusnyák - j a vitte el. A 
hatvani dy -ban ismét gr. Apponyi egvik lova 
-Alfonso. , a Handicapban Capt. Viole t . .Arany-
k;i.-3a a Welter-Handicapban gr. Wenckheim D. 
*r18J?\T,: *. U; otzt. dadó versenyben Blaskovich 
M. . F e l h ő . - j e érkeztek be elsőknek. A legközelebbi 
verseny szept. 28-án, vasárnap lesz. 

12.— « 6.— « 3 . 

Előfizetési fölhívás. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése szep­

tember végével lejár, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújitására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

egész évre élévre negyedévre 
A Vasárnapi Újság frt 8.— frt 4.— frt 2.— 

A Világkrónikával együtt « 10.— « 5.— » 2.50 
A Vasárnapi Újság és 

Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt « 14.— « 7.— . 3.50 

Osnpán a Politikai Újdonságok « 6.— « 3 .— « 1.50 
A Világkrónikával együtt « S.— » 4.— « 2.— 

A «Világkrónika*, m i n t he t i l ap j a ink kiegészí­
tője, a haza i és külföldi általánosabb ér­
dekű eseményeket r ész le tesen i smer t e tő és m a ­
gyarázó czikkeken es k é p e k e n k ívü l nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is közöl kópekke i i l ­
l u s z t r á l v a , u g y sz in t én uti rajzokat, nép- és táj­
ismertetéseket, szemléltető jelentéseket a haza i és 
külföldi k ö z é r d e k ű do lgokró l , t a l á l m á n y o k r ó l , 
fölfedezésekről, ú g y s z i n t é n mulattató közlemé­
nyeket, közhasznú tudnivalókat, képtalányokat, 
tréfás feladványokat, s t b . 

A Világkrónikát h e t i l a p j a i n k előfizetői fél­
évre 1 frt, negyedévre 5 0 kr . pó td i jé r t r e n d e l h e ­
t ik m e g . 

* 
Az előfizetések a . V a s á r n a p i Ú j s á g és P o l i t i k a i 

Újdonságok* k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , egye -
t e m - u t c z a 4 . , küldendők. 

* 

L a p u n k k i a d ó - h i v a t a l a a «Pes t i H i r l a p » czi-
m ü , pá r t sz ineze t n é l k ü l i pol i t ika i n a p i l a p k i adó ­
h iva t a l áva l oly egyezségre l épe t t , h o g y azok, a k ik 
a ké t l a p o t együ t t r e n d e l i k m e g , k e d v e z m é n y e s 
á ron fizethetnek elő, és p e d i g : 

A « V a s á r n a p i Újság» a «Pes t i H i r l a p » - p a l : 
Egész évre.__ . . . . . . . . . 21 frt — kr. 
Félévre . . . . . . . . . . . . 10 . 50 . 
Negyedévre _. — . . . . . . 5 . 25 « 
Egy bóra. . . . . . . . . . . . 1 , 80 « 

A . V a s á r n a p i Ú j s á g , és .Po l i t ika i Újdonságok) , 
k i a d ó h i v a t a l a : Budapest, IV. Egyetem-utcza 4. sz. 

HALÁLOZÁSOK. 
STEIN LŐBINCZ, hírneves nemzetgazdasági iró, 

Bécs egyik kitűnősége, meghal t szept. 23-án. Stein 
1815-ben Eckernorndéban született . 1855-ben a 
bécsi egyetemre az á l lamtudományok tanárává ne­
veztetet t ki. Számos jeles müvet irt, melyek a nem­
zetgazdaság és a közigazgatás terén út törők voltak. 
Érdekes, hogy e jeles nemzetgazdász a saját háztar­
tásában oly szerencsétlenül alkalmazta elméleteit , 
hogy néhány évvel ezelőtt csődbe ju to t t . Elmélete i t 
hazánkban számos taní tványa hirdet i , köztük Kautz 
Gyula egyetemi tanár és főrendiházi tag. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : NAGY F R I ­
GYES, huszti ref. pap, alig 42 éves lelkipásztor, kit a 
szélhűdés akkor ért, mikor épen Schmidt Károly 
gyógyszerész nejét t emet te , s a szertartás közben 
halva roskadt össze. — Id . TÉGLÁS GÁBOR, Sepsi 
Szentgyörgy köztiszteletű polgára, életének 75-ik-
évében ; atyjukat gyászolják a boldogul tban: Téglás 
Gábor, dévai igazgató-tanár, akadémia lev. tag, Tég­
lás Is tván, állami népiskolai igazgató, Téglás József, 
polgári iskolai t anár és Téglás Károly, akadémiai 
tanársegéd. — CZIGÁNY GÁBOR, gutorföldi földbirto­
kos és postamester, Zala-Egerszegen, 51 éves korá­
ban . — STEGHLEHNER KÁROLY, akadémiai festő és 
rajztanár, 71 éves korában, Budapesten. — NÉMETH 
KÁROLY, a budapesti ágostai hitv. magyar és néme t 
egyház hi toktatója. — KÖVESSY E D E , az első magyar 
bűvész, ki sokat adot t hazafias és jótékony czélokra, 
tűz- és árvizkárosustaknak, a Bem-szoborra, külö­
nösen az aradi vértanuk szobrára, a mér t Áradvá-
rosa díszpolgárnak választotta, agg korára azonban 
elhagyottságban maradt , 74 éves, Uj-Aradon. — 
VADNAY P Á L , Borsodmegyének régi tisztviselője, szol-
gabirája, majd Miskolcz város levéltárnoka, 84 éves, 
Miskoíczon. — CSOLLÁKOVICS SEBŐ, ügyvéd, 46 éves, 
Nagy-Becskereken. — Dr. PÁPAY IMRE, ügyvéd, 36 
éves, Hajdu-Böszörményben. — TKTJPPMANN ENDRE 
Bács-Bodrogmegye államépitészeti hivatalának mér­
nöke. — KOLLER SÁNDOR oki. gyógyszerész, 25 éves 
Kun-Szent-Miklóson. — ILLING GYÖRGY, városi kép­
viselő, az érsekújvári takarékpénztár igazgatósági 
tápja, 65 éves, Ersekujvárott . — GRIMM JÓZSEF, m . 
kir. pénzügyőri nyűg. számvizsgáló 60. éves korában, 
Szatmárt t . — BÁRÁNY IZIDOR, m. kir. posta-táviró-
tiszt, 42 éves, Budapesten. — CZACZÜLA KÁROLY, nyu­
galmazott útmester , 66 éves, Losonczon. — H O R ­
VÁTH JÓZSEF, a Semsey-család kegyurasága alat t 
álló balmaz-újvárosi ka th . plébánia plébánosa, 
1848-ban honvéd, 59 éves korában. — SDLEK ÁGOST, 
evang. lelkész, 71 éves, Ru t tkán . — DIENES ANTAL! 
ref lelkész, 81 éves, Lisznyón. — BALOGH É L E K ' 
földbirtokos, régi honvéd, 63 éves, Csik-Szeredán. 

MISKOVITSNÉ. szül. Ferenczy Izabella, a vidéki 
színházaknak egykor kedvelt operaénekesnője, ki 
később Temesvári t zene- és énekiskolát nyi tot t , 
55 éves, Csakován. — MAYER REZSÖNÉ, szül. Dombi 
Paul ina, gyógyszertár tulajdonos neje, jótékony 
szellemű, köztiszteletben élt nő , 61 éves, Miskoí­
czon. — BENDA IGNÁCZNÉ, szül. Sarkady Terézia, 
Budapesten ; ugyani t t BÁRDOS JÓZSEFNÉ, szül. Jelű­
nek Borbála, 35 éves. 

SZEEKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
Síró v e r s e k . Látszik, hogy a szerző lelkében vau 

költői tartalom, de a költészet eszközeivel (nyelv, ver­
selés) nem rendelkezik oly inertekben, hogy az olva­
sóval is éreztetni tudná, a mit érez. A II . és I I I . kis 
dalban az is baj, hogy a helyzettel, mely a dal tár­
gyául szolgál, nem vagyunk tisztában; lehet azonban, 
hogy ez csak azért van, mert a beküldött négy dal egy 
nagyobb cziklus kiszakított darabjait képezi. 

D . J . Eajzoló művészünk múlt héten utazta be 
ama vidéket, s a rajzok most már rövid időn készen 
lesznek. 

S A K K J Á T É K . 
1622. szánra feladvány. Yong N. L.-től Utrechtben. 

(Díjmentes feladvány). 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 6 1 6 . s z á m u f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
WeinJieimer B.-től. 

Megfej tés . 
Világos. Sötét. Világol. a. Sötét. 

1. K b l — c l — Kh5—g5 (a) 1. . . . "6—g5 
i. Va l—bl . . . K g 5 - h 5 i. Be i—a4 c5—c4 
3. Fc-2—g6 +.._ Kh5 —g5 3. V a l — b l t. sz. 
4. Vbl—fö mat . 4. Fc2—dl— g6 mat. 
H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F . H. 
Andorfi S. — Kovács J . — Kecskeméten: Balogh Dienes. 

A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság» 37-ik számában közölt képta­
lány megfejtése : Arixtoteles. 

HETI-NAPTAR, szeptember—október hó. 
Xap Katholikus es p>:,t est ti int \ (inröff-Orotx I Izraelit<i 

28 V. E18Venczelvt.:E17 Venczel 
29,H.'Mihály föangy. Mihály 
30 K. Jeromos áld 

1S. Remigius pk. 
%C. Leode?ár hv. 
3P. Kandia vt. 
4'S. assisi Ferencz 

'Jeromos 
JAladár 
Lnczián 
;Fejér 
iFerencz 

16«l7Eafem. 14 
17 Zsófia vt. ! 15 Snceot 
18Euménpk. ! 16 S. 2 n. 
19Trofim 17 
20Euszták, T. IS Áron 
21 Kodrát 19 
22 Fóka pk. vt. 20Sabb. 

Holdváltozás. © Holdtölte 28-án 2 óra 16 pk. este 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Weisse Seidenstolfe von 60 kr. bis fl. 11.45 
p . Met. — glatt u n d gemnster t (circa 150 versch. 
Q u a l . ) — v e i s e n d e t roben- u. stückweise p o r t ó - u zoll-
frei das Fabrik-Depót G . H e n n e b e r g (K. u. K. Hoflief.) 
Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe feosten 10 kr. Portó. 

Nincs e n n é l j o b b o r s z á g o s sze r . Sidzina (Gali-
czia, u . p . Jordanór) . Feleségem majd egész öt évig 
szenvedett gyomorbajokban, székrekedésben, étvágya 
is teljesen elveszett, pedig ugyan csak szedte szedte 
a Morison és Pserhofer-féle labdacsokat — végre is 
Brandt R i c h á r d gyógyszerész svájczi labdacsainak 
használata u tán nyerte vissza egészségét s elvesztett 
étvágyát. Fogadja ezért legszívesebb köszönetem! 
Wiats Lajos, népiskolai fötanitó. Aláírásom valódi­
ságául szolgáljon e hivatalos iskolai pecsét. (P. H.) 
Brand t R i c h á r d gyógyszerész svájczi labdacsai a 
gyógyszertárakban, egy dobozzal 70 kr., kaphatók, 
figyelni kell a rajta levő fehér keresztre vörös mező-
ben, s Brandt R i c h á r d névaláírására. 
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Dr. Lengiel Fr.-féle 

nyirfabalzsam, 
Kir. szab. Svédhonra. 

Már a: agában véve azon növényi nedv, a 
mek a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 

megfúrjuk, emberemlékezet óta mint a leRkitÜnőbb szépítő s^er volt 
ismeretes, ha azonban ezen nedv a feltaláló utasításai szerint, bal 
zsammá alakittatik át. csak akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást. 

Ha e s t e m e g k e n j ü k v e l e az a r czo t v a g y m á s bő r ré sze ­
ket , akkor m á s n a p c s a k n e m é s z r e v e h e t e t l e n p ikke lyek 
vá lnak 1« a b ő r r ő l , a m e l y ezá l t a l f e h é r r é é s gyöngéddé 
vál ik . 

Ezen balzsam kisimítja az arczon a ránczokat és himlohelyeket, ifjú 
arczszint, a bórnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a s/epiőt, májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, boratkát s a bör minden más egyéb tisztátalanságaik 
«ra eg> korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi Benzoe-szappana LKSSESS 
szappan, mely a bort gyengéddé s. finommá teszi s hivatva van a 
nyirbalzsam hatását előmozdítani. Ára 60 kr. Kapható minden jobb 

!iín8F6reaki£ Török József gyógyszertárában, Budapest, 
király-utcza 12. — Aradon: Ring S. gyógyszerésznél. 

K M n ő segédeszköz a bibliai oktatáshoz! 

SZENTFÖLD 
M A D Á R T Á V L A T B A N . 

Színes t é r - és t á jkép , m e l y a szen t Í rásból i smere ­
tes l egneveze tesebb h e l y e k e t (88-a t ) s zemlé l t e tve , 
nagyobb é rdekessége t kölcsönöz az o k t a t á s n a k és 
ezál tal m i n d e n e se t r e s ike resebbé is teszi az t . 

E g y p é l d á n y á r a 2 0 k r a j c z á r ; h a t pé l ­
dány tó l kezdve fára t eke rve kü ld jük szét és t izen­
két p é l d á n y r a egy i n g y e n p é l d á n y t a d u n k . 

Kö l t ség -k imé lés czéljából a ján l juk a m e g r e n d e ­
lendő p é l d á n y o k á r á t a m e g r e n d e l é s s e l egyidejű­
leg p o s t a u t a l v á n y n y a l hozzánk j u t t a t n i és a pos t a i 
b é r m e n t e s k ü l d é s é r t a megfelelő di ja t ( 5 — 1 5 kr . ) 
h o z z á s z á m í t a n i . 

M e g r e n d e l é s e k e t e l f o g a d k ü l ö n b e n 
m i n d e n h a z a i k ö n y v k e r e s k e d ő . 

F R A N K L I N - T Á E S U L A T 
Budapest, IV., egyetem-utcza 4, 

Előfizetésre felhívás 

UKAMBÁTYÁM 
V. évfolyamára. 

Az uj negyed küszöbén felhívjuk a humornak minden 
kedvelőjét, hogy előfizetőink diszes sorába álljanak. 

Lapunk czélja: tar tózkodván minden politikai és társa­
dalmi pártoskodástól , humoros elbeszélésekkel és versek­
kel, adomákkal és szellemes ötletekkel mula t ta tn i a kö­
zönséget. 

Képeinket továbbra is J ankó rajzolja az ifjabb művész 
nemzedék legkiválóbb tagjaitól támogatva. 

A z e l ő f i z e t é s á r a : 

októbertől deczember végéig — _ 2 frt. 

októbertől márczius végéig — 4 frt-

Az előző évfolyamosból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet uj előfizetőink egyenkint 
4 í r té r t megrendelhetnek. 

Az Urambátyám kiadóhivatala. 

300,000 frt 
m á r október hó l - jén n y e r h e t ő 
egészben 5 frt 7 5 krér t es pedig: 
1. Tiszai sorojegy ígérvény ára 

Főnyeremény 100,000 firt. 
1. Sécsvárosi sorsjegy Ígérvény 

ara 

2.50 

3.75 

Mindkettő együtt megrendelve 5 frt 75 krért kapható 

T A D V í B A N K H A Z A ] s r A L > 
J j U i l l Ü i Budapest, liatvani-uteza 17. sz. 

U í l á n n c c á n í A légazesztönmagától elÓállitóRunge-
V UdyUOÜŰy • féle lámpák r a g y o g ó n v i l á g í t ó lég-
nzesz-iángokat adnak. Minden l á m p a a szükség-es 
l égszesz t ö n m a g a á l l í t j a e lő , s minden pillanat­
ban más helyre függeszthető. S e m m i c y l i n d e r ! 
S e m m i b é l ! Se csövek, se készülék! Egy láng 4 

nagy petróleum lángot pótol. Előnyős 

kertek , v e n d é g l ő k , u t a k , é p í t k e z é s e k , 
g y á r a k , h u t á k , s e r f ő z d é k , v á g ó h i d a k , 
s ü t ö m ü h e l y e k . j é g p á l y á k stb. efélékbe. 
Lámpák 3 frttól kezdve bronzból. Próbalámpák, hozzá­
valóval és csomagol, együtt, 4 frt, utánvét v. előrefize­
tés mellett. Gazdagon illustr. árjegyz. ingyen es bérm. 

Louis Runge, Berlin, Landsbergerstr. 9. 

PP ' 
mm 

A r c z k e n ö c s , inos t lóviz é s [ S a v o n 
hyg ién i< iue s z a p p a n . 

Ezen kiváló gonddal készített szerek a bőr­
nek finomságot és rugékonyságot kölcsönöz­
nek, az arczon lévő minden (oltót, szeplőt, 
májfoltot, forróság vagy fagyás által kelet­
kezett pirosságot rövid időn elmulasztja és 
ezenfelül a bőrnek üde frisseséget, viruló 
ifjúságot és bársony puhaságot ad. Á r a k : 
Egy tégely arczkenöcs 7 5 kr. Egy üveg 
mosdóviz használati utasítással 1 frt. Egy 
darab Savon hygiénique szappan 5 0 k r . 
Valódi minőségben kaphatók magánál a ké­
szítőnél. F á y k i s s József gyógyszertárában 
a «nagy Kristóf«-hoz Budapesten, továbbá: 
Török József gyóeysz. király-u. 12, Thallmayer 
és Seitz kereskedőnél, Kochmeister Fr. utódai­
nál és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 

A «Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható : 

GYAKORLATI SEBÉSZET 
Irta 

Dr. KOVÁCS J Ó Z S E F 
egyetemi tanár. 

E l s ő f ü z e t . — Á r a f ű z v e 1 f o r i n t 5 0 k r a j c z á r . 

Az e g é s z m u n k a 9 10, k ö r ü l b e l ü l 1 0 - 1 1 n a g y n y o l c z a d r é t a l a k ú í v r e t e r ­
j e d ő füze tbő l fog á l l an i és 1891. év o k t ó b e r i g t e l j e s e n k i k e r ü l a s a j tó alól . 

Az első füzet tartalma : 

Első rész. Bevezetés. — A sebészet feladata és eszközei. — A sebészet múltja s haladá­
sának útjai. — A sebészet az iskolában és a gyakorlatban. — M á s o d i k rész. Sebészi 
kórismézés. — A beteg panasza. — A kórismézés eszközei: látás, hallás, tapintás, szaglás ; 
a betegségnek ezen eszközök által kideríthető tünetei. — A kutató. — A beszúrás és 
bemetszés mint kórisméző segédeszközök. — A szervek működése. — Láz. — Fájdalom. — 
A váladékok vizsgálata. — Kórelőzmény. — Kórlefolyás. — A kid.erített tünetek egybe­
vetése. — Statistika értéke a kórismében. — Harmadik rész. Altalános sebészi kór és 
gyógytan. — A lob (inflammatio). — A lob tünetei. — A lob kórtana. — A lob okai. — 
A. lob lefolyása. — A lob terményei. — A geny. — A lob kórismézése. — A lob külön­
böző alakjai. — Gümös lob. — Bujakóros lob. — Actinomycosis. — A lob gyógytana. — 
A lobot okozó inger eltávolítása. — Tüneti gyógyeljárás. — A nyugalom. — Hideg és 
felmelegedő borogatások. — Bemetszés, vérelvonás. — A geny kibocsátása. — Altalános 
kezelés. — A lágy szövetek lobja. — A bőr heveny lobja. — Dermatitis. — Furunculus. — 
Carbnnculus. — Lupus. — Fekélyek. — Mechanicus eredetű fekély. — Gümös fekély. — 
Görvélyes fekély. — Bujakóros fekély. — A fekélyek gyógyítása. — A bőr túltengései. — 
Kérgesedés, — Tyúkszem. — Bőrszarv. — Hegyes függölyök. — Szemölcsök. — A bőr 
alatti kötőszövet lobja. — Elephantiasis. — A nyákbártyák lobja. — Hurut. — Croup. 

. Diphteritis. — A nyákhártyák gümökóros lobja. — A nyákbártyák bujakórja. — Az izmok 
heveny lobja. — Genyedö lobok az izmokban. — Az izmok idült lobja. — Gnmőkór és 
bujakór az izmokban. — Az ínak lobja. — Heveny ínhnvely-lob. — Genyedö ínhüvely-
lob. — idült inhüvely-lob. — Gümökóros ínhüvely-lob. — Az inhüvely és ín bujakóros 
lobja. — A véredények és nyirkerek lobja. — Az üterek heveny lobja. — Genyes ütér-
lob. — Arteritis obliterans. — Arteritis atheromatosa. — Aggsagi üszök. — A viszerek 
lobos megbetegedése. — Viszeres csomók lobja. — A nyirkedények lobja. — A nyvrk-
mirigyek lobja. — A nyirkmirigyek gümős és bujakóros lobja. — Az idegek heveny és 
idült lobos megbetegedése. — A csontok lobja. — Heveny csontlob. — Elsődleges heveny 
csontlob. — Heveny csontvelőlob. — Csontkéreglob. — Necrosis. — Csonthártyalob. — 
Idült csontlobok. — Gümős csontlob. — Caries. — Bujakóros csontlob. — Actimomycosis 
a csontban. — Az izületek lobja. — Heveny izületlobok. — Heveny savós izületlob. — 
Heveny genye» izületlob. — Hurutos izületlob. — Heveny másodlagos izületlob. — Blen-
norrhoicus izületlob. — Az idült izületlobok. — Idült savós izületlob. — Idült genyes 
izületlob. — Idült csúzos izületlob. — Arthritis deformans — Köszvényes lob. — Neu-
ropathicus izületlob — Athritis tabica. — Gümős izületlob. — Bujakóros izületlob. — 

Függelék: A nyákerszények heveny és idült lobja. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható 

A törvényhatósági közigazgatás 
kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen összeállította 

G E Ü N W A L D BÉLA. 
Első r é s z : A köz igazga t á s f e l a d a t a i . 

I. kötet: A közigazgatás és a személyi élet. 
I I . kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet. 

I I I . kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet (folytatva). — A közigaz­
gatás és a társadalom. — Gyámi és gondnoksági ügyek. — Igazságszolgálta­
tás. — Katonai ügyek. 
Második rész : A közigazgatás közegei a törvényhatóság körében 

IV. kötet, (befejező): A község. — A törvényhatósági joggal felruházott 
vároB. — A vármegye. 

Harmadik, bővített és javított kiadás. 
Ara fűzve 12 frt. 

A n é g y k ö t e t c s a k e g y ü t t k a p h a t ó . 

r N A P L Ó - T Ö R E D É K 

i 

az 1849-iki menekülteket, internáltakat, 
különösen 

K O S S U T H O T É S K Ö R N Y E Z E T É T I L L E T Ő L E G , 

Törökországban és az Amerikai Egyesült-Államokban. 

L Á S Z L Ó KÁEOLY-tól. 
Ára fűzve 2 frt. 

Kossuth Lajos a szerzőhöz 1887 februá r 10-én i n t é z e t t sajátkezű levelének 
hasonmásával. 

w w v ^ r ^r-vvv^r1 
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Felülmúlhatatlan 
legjobb, o r v o s i l a g 
ajánlott enybitó-szer 
h ö k h u r u t , 
r e k e d t s é g é s 
h u r u t 
Közvetlenül a gyár­
ból, Lipcséből, 2 frt 
50 kr. */i palaczkért, 
v. 1 frt 25 1 palaczk­
ért beküldése mellett 
bérmentve Ausztria-
Magyarország, Cseh­
ország stb. bármely 
helyére. 4812 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

avagy 

a lovak, szarvasmarhák, 
juhok, kecskék és sertések 
8 egyéb hasznos háziálla­
tok betegségeinek megis­

merése s gyógyítása. 

Állatorvosok, falusi gazdák és 
gazdatisztek számára 

írták 

EISENMAYER SÁNDOR 
GÖBEL CŐELESTIN 

Negyedik kiadás. 

A r a , f ű z v e 8 0 l c r . 

A vadászat 
mestere. 

Önképző gyakorlati útmuta­
tás a vadászat Kedvelői szá­
mára, vagyis rövid foglalatja 
mindazon elméleti szabályok­
nak, melyek megtanulása s 
megtartása mellett a vadásza­
tot bárki a siker gyönyörével 

gyakorolhatja. 
Saját és egy ötven éves vadász 
tapasztalataiból, s jeles kútfők 

nyomán irta 

CSERSZILVÁSI ÁKOS. 
Harmadik, átdolgozott és b5-

vitett kiadás. 
Á r a f ű z r e *"»0 k r . 

Tisztelt Reakczió és Közvélemény, 

B a j v a n a f ü g g e t l e n p á r t o n ! 
B á r c s a k e g y é v d i f f e r e n c z : 

M é g i s e g y m á s e l l e n z ú d u l 
4 8 s 4 9 . 

N e m s z e r e t e m n é m e t t á n c z e z , 
S i n t e r d u o s l i t i g a n t e s 

C s a k m a m e l u k - h a d ö r ü l ! 

M i n t a b i k a v i a d a l n á l 
A f e l b ő s z í t e t t b i k á k : 

T J g r o n E ö t v ö s u g y h a j g á l n á 
S z a r v r a e g y a m á s i k á t . 

D e e g y m á s t ö k l e l n é k b á t o r : 
I t t v a n I s t ó k t o r r e á d o r , 

S f o g j a ő k e t s z a r v o k o n . 

É s a k i k c s ü l ö k r e m e n t e k , 
S t r é f á j o k m á r m a j d m e g á r t : 

M e g j u h á s z o d n a k e l ő t t e , 
r S n e m b o m l i k t o v á b b a p á r t . 

Á l l I s t ó k , a b é k e ő r e , 
H á t a b ö l c s b é k e s z e r z ő r e 

M o s t e l ő f i z e s s e t e k ! Bolond zstójc. 
W 

E L Ő F I Z E T É S I FELHTVÁS 

•BOLOND ISTÓK" 
uumnrisztikus képes hetilapra. 

A «Bolond Istók*, a legnagyobb és legdíszesebb magyar 
élczlap, a tizennegyedik évfolyam utolsó negyedébe lép. 

Előfizetési fe l t é te lek : 
október—deczember évnegyedre 2 frt 
október—márczius félévre _ — 4 frt 

Előfizetések, legczélszerübben posta-utalványnyal, a kiadó­
hivatalnak küldendők: Budapest, egyetem-utcza 4. szám. 

Felkérjük mindazon t. előfizetőinket, kiknek előfizetésük lejárt, 
azt megújítani szíveskedjék, hogy a szétküldésben akadály ne 
l eSyen- A Bolond Istók kiadóhivatala. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

V Í ^ 9 H P A V ; 
^ PARIS 

Különleges Rizspor 
BMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
9, n a de la Paix, 9 — PARIS. 

KülöniiH figyelemre méltó! 

A hírnevesDr. Forti-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
kttlönnemü bajokban. Egy cso­
mag ára 5 0 kr. nagyobb cso­
magé 1 frt. használati utasí­

tással együtt postán küldve 20 krral több. 
Központi küldeményező raktár Budapes ten: 

TÖRÖK JÓZSEF HSgSSÍTuirS; 
Bécsben : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Istvántér 1. sz., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 7Í. sz., Fritz G. és R., 
Bráunerstrasse 5. sz., Raabe Bruno I. Backerstrasse 1. Droguistáknál. 
P r á g á b a n : Fürst József gyógyszertárában, Poric 1071. Gráczban : 
Nedwed A. gyógysz. a Mürtéren. Budapes ten : Schernhoffer K. gyógyt. 
Kristóf-tér sarkán. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. sz. 
Buday E. városi gyógyszertárában, városház-tér 9. Pillich F. gyógysz. 
Dorottya-utcza 9. sz. Urbánn J. klrály-utcza 93. sz. Kriegner György 
Kálvin-tér. Barna Zsigmond marokkói utcza 2; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-utcza 34. 
Neruda Nándor, hátvaniutcza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Frumm J. gyógyszerésznél Vizivái-os, fö-utcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fö-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza ós Dévay, Szöllősy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-utcza sarkán. Á c s o n : Kratochvill József. Aradon: 
Rozsnyai M. és Scháffer A. gyógysz. Ba la ton-Füreden: Orbán J. 
Balassa-G-yarmaton : Cservenyák Gy. és Herepey K. B.-Csabán: 
Varságh B. Berettyó-Újfalun : Tamássy Géza. Debreczenben: dr. 
Rothschnek V. E., Tamássy K. Göltl N., örvényi 0., Mihalovits István 
és Muraközy K. Duna-Földváron : Nádhera P. E g e r b e n : Köllner 
Lörincz gyógysz. E p e r j e s e n : Krivoss Gy. Korn V. és Mákoviczky J. 
Ersekujvárot t : Conlegner J._ Eszéken: Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. Gyöngyösön Mersits N. és Baruch J. Győrött: Lip-
póczy M. s Stirling K. H.-Hadházon: Farkas 0. Husz ton: Keresz­
tes J. és Schmidt K. Jászberényben: Merkl J. Kalocsán : Horváth 
K. Kaposváro t t : Czollner V. és Babochay K. Karozagron Báthory B. 
Kassán : Megay G. és Wandraschek K. Korláth F. Késmárkon: Gener-
sich C. A. Kis -Várdán: Khudy J. Komáromban: Schmidthauer A. 
Xírchner M. és Kovács Arisztid. Ziéván: Medveczky 5. Iiosonczon: 
Kirchner D. és Pokorny L. Mez5-Kövesden: Fridély B. Mező-
Kaszonyban: Rátz Gy. Mező-Kovácsházán: Kiss P. Miskolozon: 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula és Ujházy Kálmánnál kapható. 
H.-Becskereken: Kovács S. XTag'y-Kanízsán: Prager Béla. l íagy-
Károlyban: Fuleky P. Nag-y-Körösön : Mttller I. a . -Szombaton: 
CsepcsányiB. N.-Váradon : HuzellaM., Molnár J. és Heringh S. Nyír­
egyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. Nagy-Kál-
Ion : Hvezda K. P a k s o n : Malatinszky S. F é o s e t t : Sipőcz J. Po­
zsonyban: Erdy István. Putnokon : Fekete N. Rimaszombaton: 
Hamalliár K. Rozsnyón Pósch J. gyógysz. örökösei és Hirsch J. K. 
S.-A.-TJjhelyen: Zlinszky J. Sopronban: Gráner J. S ü m e g e n : 
Stamborszky L. Szathmáron ; Bossin J., Dr. Lengyel M. és T iteráty 
E. Szarvason: Barts E. S z e g e d e n : Barcsay K. és Keret-̂ íes S. 
Sz . -Fehérvárot t : Dieballa Gy., Braun L. és Rieger B. Székely-
h i d o n : Szabó J. S z e n t e s e n : Várady L. és Podhradszky L. Szolno­
kon : Kecskéssy F. Szombathe lyen : Rudolf A. Tarpán: Monó I. 
Tentesvárot t : Tárczay I. és Jahner C. M. Téosőn; Ágoston Gy. 
T.-Újlakon : Roykó G. Tokajban : Czigányi B. To lnán: Gömbös L. 
Tornal l ján: ürszinyi Zs. U n g v á r o t t : Bene L. Lám S. Hoffmann B. 
Krausz A., Speck J. és Lukovics M. Vaá lon: Frischmann F. Varan-
n ó n : Gaál S. Veszprémben: Ferenczy K. és Szili Horváth P. Vil­
l á n y o n : Csató Gy. Gyula. Zi lahon: Unger G. Zirczen: Tejfel J. 
Erdélyben : B r a s s ó n : Mánn és Izay. Deésen ; Róth P. Pogara-
s o n : Gleini Richárd. Kolozsvárt t : Valentini A. Gundhardt A. Wolf 
J. és Dr. Ember Bogdán. Kezdi-Vásárhelyen : Kovács F. M.-Vá-
s á r h e l y t : Bucher M. XTagy-Szebenben: Molnár J. C. Szepsi-
Szent-Györgyön: Beteg B„ Ctves P. és Barabás F. Szászvaro­
s o n : Graffius J. Vajda-Hunyadon: Dr. Juchó F. 
Ezen kitünii hatása, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készí­
tője F0RTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k., Nándor-ntcza3. 

L 

AZ 

ELMEKÓRTAN 
TANKÖNYVE 

OBVOSOK, BIKÁK ÉS ÜGYVÉDEK SZÁMÁRA 

IBTA 

Dr. S A L G Ó J A K A B 
a lipótmeiei orsz. tébolyda elsódorvosa, az orsz. közegészségi tanács rendkivfili, a budapesti m, kir, orvos-
egylet rendes, a belga .sooiété de módecine mentale> 8 a párisi 'sociétó medico-psychologique" lov. tagja. 

Ara fűzve 2 frt . 

Salgó elmekórtaiia, mely szerző német tankönyve második kiadásának 
nyomán, de nem mint annak fordítása, jelenik meg, orvosi irodalmunkban 
egy nagyon is érezhető hiány pótlására van hivatva. Az elmekórtan ugy 
orvosi, mint törvényszéki és társadalmi oldala mind égetőbben érezteti fon­
tosságát és eddigi elhanyagoltatását, ugy hogy az e szaktudománynyal való 
behatóbb foglalkozás előtt sem az orvos, sem a jogász ki nem térhet. — 
Salgó könyve, mely a szaktudomány mai álláspontjának teljes figyelembe 
vételével szorosan az észlelésből indul ki, bő tapasztalati anyag felhasználá­
sával lehető tömören, és a mindennapi gyakorlatra való tekintettel eligazo­
dást nynjt az elmekórtan bonyolult kérdéseiben, ugy az orvosnak, mint a 
birónak és ügyvédnek. 

1847 éta, tehát több mint 40 éve, hogy a legnagyobb sikerrel alkalmaztatja a Jtémetorszag első 
orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitűnő használhatósága miatt a magas helyt art óság által 

Magyarországban szabad. WEBER-féle 

Köszvény-vászon M\ 
erek, dagadt 

É 
köszvény, csúz, tagszaggatás, keresztcsont-fájás, 
vörheny, mell-, hát-és derékfájdalmak, lábköszvény, 
csipőfájdalom és ischias stb. ellen, mindennemű 
görcsök, a kezek és lábakban, különösen görcsös 

tagok, ficzamodások és oldalszurások biztos eredménynyel gyorsan gyógyíttatnak ezen 
koszvényvászon által. Egy csomag ára 1 frt 5 kr., kettős erejű, nehezebb bajoknál 

alkalmazandó 2 frt 10 kr. 
Valódi csak akkor, ha a melletti védjegygyei el van látva. D r . B á r o n p á r i s i á l t a ­
l á n o s s e b t a p a s z a mindenféle sebek, genyedések és daganatok, körömgyuladások, 
égések, bárminemű sérülések, harapás, szúrás, ütés, vágás, tyúkszem, fagyás stb. 
ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. 
V a l ó d i a m k a p h a t ó : T~T\ / \ T > á f \ T Z " X g y ó g y s z e r t á r á b a n 
B u d a p e s t e n , k i r á l y - X \ J X V \ _ J X V t i • n t o s a 1 2 . s s á m a. 

Ovatik a t. ez. közönség a csalódástól. 
Az engedélyezett főraktárt 4 ^ Á 

a rtr. J a e g e r G. t a n á r személyes j ó t ­
ál lása me l l e t t kész í te t t összes 

„ , ^ eredeti normál-czikkeknek. 
B e n g e r W . fiai egyedül engedélyezett gyárából kizárólagosan birja W ** * 

JAEGER TANÁR TÁRSULATA, 
T U L A J D O N O S : J O R D Á N K Á R O L Y . 

Budapest, IV., Váczi-utcza 30. szám alatt. 
B*~ Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. ~W 
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SZAM. 1890. BUDAPEST OKTÓBER XXXVII. ÉVFOLYAM. 
Klöfiietm feltételek: VASABNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: í fél évre _ 6 • 
Csopán VASÁRNAPI UJSAG | egész évre 8 írt 

1 félévre _ 4 • 
Csapén • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ! ***" "™ % *" ' (félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez » posttiUs 
meghatározott viteldíj is cMtolftndc 

AZ ARADI E M L E K S Z O B O R . 

NEGYVENEGY esztendő távolán keresztül is 
szívet fagyasztólag hat az aradi véres nap 
emléke. Elborul a lélek, a mikor rágondol, 

s mit áldozna érte, hogy ha ez a gyásznap nem 
lenne ott a nemzet történetében! 

het benne nyugodnia. Elkárhoztatta a hatalmat, 
mely dicstelen győzelme mámorában nem ismert 
mérsékletet; megfeledkezett, hogy nagylelkűnek 
tanácsolná lennie a bölcs eszély; átadta magát 
féktelen dühének s a boszúszomj véres kielégí­
tésében széttörte még azokat a korlátokat is, 
melyeket a vallás és az emberiesség tekintetei 

ártatlanul elvérzett hősök neve, melyet dicsfény 
vesz körül, poruk megszenteli a földet, a mely­
ben pihennek, emléküket egy nemzet áldja és 
foglalja imáiba, példájok jövendő nemzedékeket 
lelkesít és tanít a hazát szeretni s életet, min­
dent áldozni az igaz ügyért, mint a hogy ők 
tevék. 

AZ ARADI VÉRTANÚK K I V É G E Z T E T É S I H E L Y E . 

A VÁR ELŐTTI TÉR, A HOL A KILENCZ TÁBORNOK KIVÉGEZTETÉSI HELYE EMLÉKOSZLOPPAL VAN MEGJELÖLVE. 

A háttérben Mikalaka helység és a világosi vár. 
C'serna Károly eredeti rajza. 

De ott van. Meg nem történtté tenni nem le­
het. Azt a lapot, a melyre föl van irva, nem le­
het kitépni a történelem könyvéből, sem hatalmi 
szóval megsemmisíteni. A történelem a magáévá 
tette és itélt fölötte. 

De itélt úgy, hogy a magyar nemzetnek meg le 

szabnak azon emberi cselekedetek elé is, melye­
ket a szenvedély vezet. 

És itélt úgy, hogy vértanukká avatta a kiszen-
vedteket, és pedig egy nagy és szent ügy vérta­
núivá, a kiknek halála keresztfává dicsőítette 
meg a bitót. Nevök a kötelesség teljesítésében 

Nem hunytak el hiába a hősök! S ez haláluk­
ban a vigasztaló. Példájuk örökös kincse marad 
e nemzetnek, mint Hellásznak a Leonidasó. 
Tanítani és hirdetni fogják az iskolákban, bele­
vésik a gyermekek lelkébe, megtanítják tisztelni 
emléküket és szolgálni azt az ügyet, melynek 


